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EN SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED
Before using the appliance, read these safety  
instructions. Keep them nearby for future reference. 
These instructions and the appliance itself provide 
important safety warnings, to be observed at all 
times. The manufacturer declines any liability for 
failure to observe these safety instructions, for inap-
propriate use of the appliance or incorrect setting of 
controls. Very young children (0-3 years) should 
be kept away from the appliance. Young children (3-8 
years) should be kept away from the appliance un-
less continuously supervised. Children from 8 years 
old and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge can use this appliance only if they 
are supervised or have been given instructions on 
safe use and understand the hazards involved. Chil-
dren must not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance must not be carried out by chil-
dren without supervision.
PERMITTED USE

CAUTION: the appliance is not intended to be op-
erated by means of an external switching device, such 
as a timer, or separate remote controlled system. 

This appliance is intended to be used in house-
hold and similar applications such as: staff kitchen 
areas in shops, offices and other working environ-
ments; farm houses; by clients in hotels, motels, bed  
& breakfast and other residential environments. 

The maximum number of place settings is shown 
in the product sheet. 

The door should not be left in the open position 
- risk of tripping. The open appliance door can only 
support the weight of the loaded rack when pulled out. 
Do not rest objects on the door or sit or stand on it. 

WARNING: Dishwasher detergents are strongly 
alkaline. They can be extremely dangerous if swal-
lowed. Avoid contact with the skin and eyes and keep 
children away from the dishwasher when the door is 
open. Check that the detergent receptacle is empty 
after completion of the wash cycle. 

WARNING: Knives and other utensils with sharp 
points must be loaded in the basket with their points 
down or placed in a horizontal position - risk of cuts. 

This appliance is not for professional use. Do not 
use the appliance outdoors. Do not store explosive 
or flammable substances (e.g. gasoline or aerosol 
cans) inside or near the appliance - risk of fire. The 
appliance must be used only to wash domestic dish-
es in accordance with the instructions in this man-
ual. The water in the appliance is not potable. Use 
only detergent and rinse additives designed for an 
automatic dishwasher. When adding salt to the water 

softener, run one cycle immediately to avoid corro-
sion damage to internal parts. Store the detergent, 
rinse aid and salt out of reach of children. Shut off 
the water supply and unplug or disconnect the pow-
er before servicing and maintenance. Disconnect the 
appliance in the event of any malfunction.
INSTALLATION

The appliance must be handled and installed by 
two or more persons - risk of injury. Use protective 
gloves to unpack and install - risk of cuts. Connect 
the dishwasher to the water mains using only new 
hose sets. The old hose sets should not be reused. 
All hoses must be securely clamped to prevent them 
coming loose during operation. All local waterboard 
regulations must be complied with. Water supply 
pressure 0.05 - 1.0 MPa. The appliance must be 
placed against the wall or built into furniture to limit 
the access to its rearside. For dishwashers having 
ventilation openings in the base, the openings must 
not be obstructed by a carpet. 

Installation, including water supply (if any) and 
electrical connections, and repairs must be carried 
out by a qualified technician. Do not repair or replace 
any part of the appliance unless specifically stated in 
the user manual. Keep children away from the instal-
lation site. After unpacking the appliance, make sure 
that it has not been damaged during transport. In the 
event of problems, contact the dealer or your nearest 
After-sales Service. Once installed, packaging waste 
(plastic, styrofoam parts etc.) must be stored out of 
reach of children - risk of suffocation. The appliance 
must be disconnected from the power supply before 
any installation operation - risk of electrical shock. 
During installation, make sure the appliance does 
not damage the power cable - risk of fire or electrical 
shock. Only activate the appliance when the installa-
tion has been completed. 
If installing the dishwasher at the end of a row of 
units making the side panel accessible, the hinge 
area must be covered to avoid risk of injury. The inlet 
water temperature depends on the dishwasher mod-
el. If the installed inlet hose is marked „25°C Max”, 
the maximum allowed water temperature is 25°C. 
For all other models the maximum allowed water 
temperature is 60°C. Do not cut hoses and, in the 
case of appliances fitted with a waterstop system, do 
not immerse the plastic casing containing the inlet 
hose in water. If hoses are not long enough, contact 
your local dealer. Make sure the inlet and drain hos-
es are kink-free and are not crushed. Before using 
the appliance for the first time, check the water inlet 
and drain hose for leaks. Make sure that the four feet 
are stable and resting on the floor, adjusting them as 
required, and check that the dishwasher is perfectly 
levelled using a spirit level.
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According to the relevant EN 61770 / DIN standards, 
the appliance must be connected to a water supply 
system with a check valve, service spare part num-
ber C0084677 or equivalent. 
The installation instruction is shown in the picture 
(A). If you need to purchase the check valve contact 
our call center.
ELECTRICAL WARNINGS
The rating plate is on the edge of the dishwasher 
door (visible when the door is open). 

It must be possible to disconnect the appliance 
from the power supply by unplugging it if plug is ac-
cessible, or by a multi-pole switch installed upstream 
of the socket and the appliance must be earthed, in 
conformity with national electrical safety standards. 

Do not use extension leads, multiple sockets or 
adapters. The electrical components must not be ac-
cessible to the user after installation. Do not use the 
appliance when you are wet or barefoot. Do not op-
erate this appliance if it has a damaged power cable 
or plug, if it is not working properly, or if it has been 
damaged or dropped.

If the supply cord is damaged, it must be replaced 
with an identical one by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard - risk of electrical shock. 
If the fitted plug is not suitable for your socket outlet, 
contact a qualified technician. Do not pull the power 
supply cable. Do not immerse the mains cord or plug 
in water. Keep the cord away from hot surfaces.
CLEANING AND MAINTENANCE
 WARNING: Ensure that the appliance is switched 
off and disconnected from the power supply before 
performing any maintenance operation. To avoid risk 
of personal injury use protective gloves (risk of lac-
eration) and safety shoes (risk of contusion); be sure 
to handle by two persons (reduce load); never use 
steam cleaning equipment (risk of electric shock).
Non-professional repairs not authorized by the man-
ufacturer could result in a risk to health and safe-
ty, for which the manufacturer cannot be held liable. 
Any defect or damage caused from non-professional 
repairs or maintenance will not be covered by the 
guarantee, the terms of which are outlined in the 
document delivered with the unit.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS
The packaging material is 100% recyclable and is marked with 
the recycle symbol  . The various parts of the packaging 
must therefore be disposed of responsibly and in full compli-
ance with local authority regulations governing waste disposal. 

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES
This appliance is manufactured with recyclable or reusable 
materials. Dispose of it in accordance with local waste dis-
posal regulations. For further information on the treatment, 
recovery and recycling of household electrical appliances, 
contact your local authority, the collection service for house-
hold waste or the store where you purchased the appliance. 
This appliance is marked in compliance with European Di-
rective 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equip-
ment (WEEE) and with the Waste Electrical and Electronic 
Equipment regulations 2013 (as amended). By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help prevent nega-
tive consequences for the environment and human health.  
The  symbol on the product or on the accompanying docu-
mentation indicates that it should not be treated as domestic 
waste but must be taken to an appropriate collection center for 
the recycling of electrical and electronic equipment. 

ENERGY SAVING TIPS
ECO program is suitable to clean normally soiled tableware, 
that for this use, it is the most efficient program in terms of its 
combined energy and water consumption, and that it is used to 
assess compliance with the EU Ecodesign legislation.
Loading the household dishwasher up to the capacity indi-
cated by the manufacturer will contribute to energy and water 
savings. The manual pre-rinsing of tableware items leads to 
increased water and energy consumption and is not recom-
mended. Washing tableware in a household dishwasher usual-
ly consumes less energy and water in the use phase than hand 
dishwashing when the household dishwasher is used accord-
ing to the manufacturer’s instructions.

DECLARATIONS OF CONFORMITY
This information applies only to selected models 
equipped with wireless connectivity.
The Manufacturer, Beko Europe Management S.r.l., declares 
that household appliances equipped with radio equipment con-
taining the GRAFEN Wi-Fi & Bluetooth Module comply with  
Directive 2014/53/EU (and subsequent updates) and the UK 
Radio Equipment Regulation 2017.
The complete text of the declaration of conformity is present 
at the following website: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
The radio equipment operates in the 2.4 GHz ISM frequency 
band, the maximum radio-frequency power transmitted does 
not exceed 20 dBm (e.i.r.p.).
This product collects and transmits usage data when connect-
ed to the internet (e.g. temperature setting, usage duration, er-
ror code). In accordance with the EU Data Act (Regulation EU 
2023/2854), you have the right to access and manage this data. 
For detail on what data is collected, how it is used, and how to 
access it, please visit: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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BG ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
ВАЖНО Е ДА ГИ ПРОЧЕТЕТЕ И ДА ГИ СПАЗВАТЕ
Преди използването на уреда прочетете инструкци-
ите за безопасност. Запазете ги за бъдещи справки. 
В тези инструкции и на самия уред са представени 
важни предупреждения за безопасността, които 
трябва да се прочетат и да се съблюдават винаги. 
Производителят отказва всякаква отговорност при 
неспазване на тези указания за безопасността, 
във връзка с неподходяща употреба на уреда или 
неправилна настройка на органите за управление.

 Много малки деца (0-3 год.) трябва да стоят 
далеч от уреда. Малките деца (3-8 години) трябва 
да стоят далеч от уреда, освен ако не са под 
постоянен надзор от възрастен. Този уред може 
да се използва от деца на 8 години и по-големи, 
както и от лица с ограничени физически, сетивни 
или умствени възможности или с недостатъчен 
опит и познания само ако са под надзор или са 
им дадени инструкции за употребата на уреда 
по безопасен начин и разбират възможните 
опасности. Децата не трябва да си играят с уреда. 
Почистването и поддръжката от потребителя не 
трябва да се извършва от деца без надзор.
ПОЗВОЛЕНА УПОТРЕБА

 ВНИМАНИЕ: уредът не е предназначен 
за управление с външен таймер или отделна 
система с дистанционно управление. 

 Този уред е предназначен за употреба в 
домашни условия и подобни приложения като: 
кухни за служители в магазини, офиси и други 
работни среди; в стопанства; от клиенти в хотели, 
мотели, хостели и други места за настаняване. 

 Максималният брой комплекти е посочен в 
продуктовия лист. 

 Вратичката не бива да се оставя отворена - 
опасност от откачване. Отворената вратичка на 
уреда може да издържи само товара на изваде-
ната кошница, включително съдовете. Не използ-
вайте вратичката като опора и не сядайте, нито 
стъпвайте върху нея. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Миялните препарати 
за съдомиялни машини са силно алкални. Те 
могат да са изключително опасни при поглъщане. 
Избягвайте контакт с кожата и очите и дръжте 
децата далеч от съдомиялната машина, когато 
вратичката е отворена. Проверявайте дали 
отделението за препарат е празно след 
завършване на програмата за миене. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ножовете и другите 
прибори с остри върхове трябва да се поставят в 
кошницата с върховете надолу или да се поставят 
в хоризонтална позиция - опасност от порязвания.
  Този уред не е предназначен за професионална 

употреба. Не използвайте уреда на открито. Не 
съхранявайте избухливи или запалими вещества 
(напр. бензин или аерозоли) във или в близост до 
уреда - опасност от пожар. Уредът трябва да се 
използва само за миене на домакински съдове 
в съответствие с инструкциите, дадени в това 
ръководство. Водата в съдомиялната машина не 
е питейна вода. Използвайте само препарат за 
миене и добавки за изплакване, предназначени 
за автоматична съдомиялна машина. Когато 
добавяте сол в омекотителя за вода, стартирайте 
незабавно цикъл, за да избегнете повреда 
на вътрешните части, причинена от корозия. 
Съхранявайте миялния препарат, изплакващия 
препарат и солта на място, недостъпно за деца. 
Преди обслужване или поддръжка на уреда спрете 
подаването на вода към него и го изключете от 
електрическата мрежа. Изключвайте уреда също 
в случай на каквато и да било неизправност.
МОНТАЖ

 Боравенето и монтажът на уреда трябва да се 
извършват от две или повече лица – съществува 
опасност от наранявания. Използвайте предпазни 
ръкавици за разопаковането и монтажа на уреда 
– съществува опасност от порязвания. Свържете 
съдомиялната машина към водоподаването, 
като използвате само нови комплекти маркучи. 
Старите комплекти маркучи не бива да се 
използват повторно. Всички маркучи трябва 
да бъдат здраво фиксиране за избягване на 
разхлабването им по време на работа. Спазвайте 
нормите, издадени от местната водоснабдителна 
компания. Налягане на водата 0,05 - 1,0 MPa. 
Уредът трябва да се постави срещу стена или 
да бъде вграден в някаква конструкция, за да се 
ограничи достъпът откъм задната му страна. За 
съдомиялни с вентилационни отвори в основата, 
тези отвори не трябва да се запушват от килим. 

 Монтажът, включително подаването на вода 
(ако има) и електрическото свързване и ремонт 
трябва да се извършват от квалифициран 
техник. Не поправяйте и не подменяйте части 
от уреда, ако това не е изрично посочено в 
ръководството на потребителя. Пазете децата 
далеч от мястото, където се извършва монтажът. 
След като разопаковате уреда, проверете дали 
не е повреден по време на транспортирането.  
В случай на проблеми, свържете се с дистрибутора 
или най-близкия отдел за следпродажбено 
обслужване. След като уредът бъде монтиран, 
отпадъците от опаковката (пластмаса, стиропор 
и др.) трябва да стоят далеч от обсега на деца 
- има опасност от задушаване. Уредът трябва 
да е изключен от електрическата мрежа преди 
извършване на каквито и да било монтажни 
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дейности - има опасност от електрически удар. 
По време на монтажа се уверете, че уредът не 
поврежда захранващия кабел - има опасност от 
електрически удар. Активирайте уреда едва след 
завършване на монтажа. 
Ако съдомиялната се монтира в края на 
редица други уреди и до нея има достъп откъм 
страничната й стена, зоната на пантите трябва да 
се облицова странично за избягване на опасност 
от наранявания. Температурата на подаваната 
вода зависи от модела съдомиялна машина. 
Ако поставеният маркуч за подаване има 
маркировка „25°C Max“, максималната позволена 
температура на водата е 25°C. За всички други 
модели максималната позволена температура 
на водата е 60°C. Не режете маркучите, а в 
случай на уред със система за задържане на 
водата, не потапяйте във водата пластмасовата 
кутия за свързване към водопроводната мрежа. 
Ако дължината на маркучите не е достатъчна, 
свържете се с местния доставчик. Уверете се, че 
маркучите за подаване и изпускане на вода не са 
прегънати или запушени. При първото включване 
в действие проверете херметичността на тръбата 
за подаване и източване на водата. Уверете се, че 
и четирите крачета са стабилни и се опират плътно 
на пода и ако е необходимо, ги регулирайте, след 
което с помощта на нивелир проверете дали 
съдомиялната е нивелирана безупречно.
Съгласно съответните стандарти EN 61770/DIN, 
уредът трябва да бъде свързан към водоснабди-
телна система с възвратен клапан, сервизен но-
мер на резервна част C0084677 или еквивалентен. 
Инструкцията за монтаж е показана на снимката 
(A). Ако трябва да закупите възвратен клапан, 
свържете се с нашия кол център.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ОТНОСНО ЕЛЕКТРО-
ЗАХРАНВАНЕТО
Табелката с данни е поставена на ръба на 
вратичката на съдомиялната (вижда се, когато 
вратичката е отворена). 

 Трябва да е възможно уредът да се изключи 
от захранването чрез изваждане на щепсела, ако 
е достъпен, или чрез достъпен многополюсен 
превключвател, монтиран след контакта, както и 
уредът да е заземен в съответствие с национал-
ните стандарти за електрическа безопасност. 

 Не използвайте удължители, разклонители 
или адаптери. След приключване на монтирането 
електрическите компоненти вече не трябва да са 
достъпни за потребителя. Не използвайте уреда, 
ако сте с мокри или боси крака. Не използвайте 
този уред, ако захранващият му кабел или щепсел 
е повреден, ако не работи правилно или ако е бил 
повреден или изпускан.

 Ако захранващият кабел е повреден, 
той трябва да се смени от производителя, 
негов сервизен агент или лице с аналогична 
квалификация, за да се избегне опасна ситуация, 
например електрически удар. 
Ако поставеният щепсел не е подходящ за 
Вашия контакт, свържете се с квалифициран 
електротехник. Не дърпайте захранващия кабел. 
Не потапяйте захранващия кабел или щепсел във 
вода. Пазете кабела далеч от горещи повърхности.
ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Уверете се, че уредът е 
изключен от захранването, преди да извършвате 
каквато и да било операция по обслужването. За 
избягване на риск от наранявания използвайте 
предпазни ръкавици (опасност от разкъсвания) 
и защитни обувки (опасност от контузия); 
уверете се, че пренасяте уреда двама души (за 
намаляване на товара); не използвайте пособия 
за почистване с пара (опасност от електрически 
удар). Непрофесионални ремонти, неодобрени 
от производителя, може да доведат до риск за 
здравето и безопасността, за което производителят 
не може да бъде държан отговорен. Всеки дефект 
или повреда, причинени от непрофесионални 
ремонти или обслужване, няма да бъдат покрити 
от гаранцията, условията на които са подчертани 
в документа, доставен с уреда.
ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ОПАКОВЪЧНИТЕ МАТЕРИАЛИ
Опаковъчният материал е 100% годен за рециклиране и 
е маркиран съ с символа за рециклиране . Различните 
части от опаковката трябва да бъдат изхвърлени по 
отговорен начин и в пълно съответствие с местните закони 
за изхвърлянето на отпадъци. 

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ЕЛЕКТРОУРЕДИ
Този уред е произведен с материали, годни за рециклиране 
или за повторно използване. При изхвърлянето му 
спазвайте местните разпоредби за изхвърляне на 
отпадъци. За допълнителна информация относно 
третирането, оползотворяването и рециклирането на 
домакински електроуреди се обърнете към компетентните 
местни органи, службата за битови отпадъци или магазина, 
от където сте закупили уреда. Този уред е маркиран 
в съответствие с Европейска директива 2012/19/EС, 
Отпадъчно електрическо и електронно оборудване (WEEE) 
и с правилата за отпадъчно електрическо и електронно 
оборудване от 2013 г. (с измененията). Като се погрижите 
продуктът да бъде изхвърлен по правилен начин, Вие ще 
помогнете за предотвратяване на възможните негативни 
последствия за околната среда и здравето на хората.  
Символът  върху уреда или придружаващата го 
документация показва, че този уред не трябва да се третира 
като битов отпадък, а да бъде предаден в съответния 
събирателен пункт, предназначен за рециклиране на 
електрическа и електронна апаратура. 
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HR SIGURNOSNE UPUTE
OBAVEZNO PROČITAJTE I PRIDRŽAVAJTE SE
Prije upotrebe uređaja pročitajte ove sigurnosne  
upute. Sačuvajte ih za buduće potrebe. 
Ovaj priručnik i sam uređaj sadrže važna sigurnosna 
upozorenja kojih se morate stalno pridržavati. 
Proizvođač otklanja svaku odgovornost u slučaju 
nepoštivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno 
korištenje ili za pogrešno podešavanje komandi.

 Vrlo maloj djeci (0 – 3  godina) ne dopuštajte 
pristup uređaju. Maloj djeci (3 – 8  godina) ne 
dopuštajte pristup uređaju ako nisu pod nadzorom. 
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizičkih, 
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez 
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uređaj samo 
ako su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnom 
rukovanju uređajem te ako razumiju potencijalne 
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Djeca 
ne smiju čistiti niti održavati uređaj bez nadzora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

 PAŽNJA: uređaj nije namijenjen radu pomoću 
vanjskog uređaja za uključivanje kao što je mjerač 
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja. 

 Ovaj uređaj namijenjen je upotrebi u kućanstvima 
i na sličnim mjestima, kao što su: kuhinje za osoblje 
u trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se 
radi; seoske kuće; za goste u hotelima, motelima  
ili sličnim smještajnim jedinicama. 

 Maksimalan broj postavki mjesta prikazan je u 
obrascu proizvoda. 

 Vrata se ne smiju ostavljati u otvorenom položa-
ju: opasnost od zapinjanja. Otvorena vrata uređaja 
mogu podnijeti samo težinu napunjene izvučene ko-
šare. Na otvorena vrata nemojte stavljati druge pred-
mete, nemojte sjedati na vrata ili stajati na njima. 

 UPOZORENJE : Deterdženti za pranje suđa 
jako su lužnati. Mogu biti iznimno opasni u slučaju 
gutanja. Izbjegavajte kontakt s kožom i očima i ne 
dozvoljavajte djeci da se približavaju perilici posuđa 
kada su vrata otvorena. Nakon svakog ciklusa pranja 
provjerite je li pretinac za deterdžent prazan. 

 UPOZORENJE : Noževi i ostali pribor sa šiljatim 
vrhom moraju se košaru staviti s oštricom okrenutom 
prema dolje ili u vodoravnom položaju: opasnost od 
porezotina.

 Ovaj uređaj nije namijenjen za profesionalnu 
upotrebu. Nemojte koristiti ovaj uređaj na otvorenom 
prostoru. Nemojte odlagati eksplozivne ili zapaljive 
tvari (npr. benzin ili limenke raspršivača) u uređaj 
ili njegovu blizinu: opasnost od požara. Uređaj 
se mora upotrebljavati samo za pranje posuđa u 
domaćinstvu u skladu s uputama u ovom priručniku. 
Voda u uređaju nije pitka. Upotrebljavajte isključivo 
deterdžente i dodatke za ispiranje namijenjene 
za automatsku perilicu posuđa. Kada dodajete 
sol u omekšivač vode, odmah pokrenite ciklus da 
biste izbjegli oštećenja od korozije na unutrašnjim 
dijelovima. Deterdžent, sredstvo za ispiranje i sol 
čuvajte izvan dohvata djece. Isključite dovod vode 
ili isključite napajanje prije obavljanja servisiranja i 
održavanja. Uređaj odspojite u slučaju pojave kvara.

СЪВЕТИ ЗА ИКОНОМИЯ НА ЕНЕРГИЯ
Програмата ECO е подходяща за почистване на нормално 
замърсена домакинска посуда, като използвана по този начин, 
програмата е най-ефективна по отношение на комбинираното 
потребление на енергия и вода и отговаря на законодателството 
на ЕС по отношение на екологичния дизайн.
Зареждането на домашната съдомиялна машина до 
капацитета, посочен от производителя, ще спомогне да 
спестите енергия и вода. Предварителното изплакване на 
посудата на ръка води до увеличено потребление на вода 
и енергия, затова не е препоръчително. Когато домашната 
съдомиялна машина се използва съгласно инструкциите 
на производителя, измиването на посуда в съдомиялна 
обикновено консумира по-малко енергия и вода в сравнение 
с миенето на ръка. 

ДЕКЛАРАЦИИ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
Тази информация се отнася само за избрани 
модели, оборудвани с безжична свързаност.
Производителят Beko Europe Management S.r.l. декларира, 
че домакинските уреди, оборудвани с радиооборудване, 
съдържащо GRAFEN Wi‑Fi & Bluetooth модул, отговарят на 
Директива 2014/53/ЕС (и последващите ѝ актуализации) и на 
Обединеното кралство – Регламент за радиооборудване 2017.
Пълния текст на декларацията за съответствие можете да 
намерите на следния уебсайт: 
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Радиооборудването работи в честотна лента 2,4 GHz ISM, 
като максималната излъчена радиочестотна мощност 
не надвишава 20 dBm еквивалентна изотропно излъчена 
мощност (e.i.r.p.).
Този продукт събира и предава данни за използване, когато 
е свързан с интернет (напр. настройка на температурата, 
продължителност на използване, код за грешка). В съответ-
ствие с Акта за данните на ЕС (Регламент ЕС 2023/2854) 
имате право на достъп до тези данни и на управление на 
данните. За подробности относно това какви данни се съ-
бират, как се използват и как да получите достъп до тях, 
моля, посетете: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy
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POSTAVLJANJE
 Pri postavljanju uređajem moraju rukovati dvije 

ili više osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje 
i postavljanje uređaja upotrijebite zaštitne rukavice: 
opasnost od porezotina. Spojite perilicu posuđa na 
dovod vode pomoću novog kompleta crijeva. Stari 
kompleti crijeva ne smiju se ponovno upotrebljavati. 
Sva crijeva moraju biti dobro stegnuta obujmicama 
kako se ne bi oslobodila tijekom rada. Treba se 
pridržavati propisa lokalne vodovodne tvrtke. Tlak 
vode 0,05 – 1,0 MPa. uređaj se mora postaviti uza 
zid ili u ugradbeni ormarić kako bi se ograničio 
pristup stražnjem dijelu. Na perilicama posuđa koje 
na postolju imaju otvore za ventilaciju. otvori se ne 
smiju prekriti tepihom. 

 Postavljanje, uključujući dovod vode (ako je 
uređaj opremljen) i električne priključke te popravke 
smije obavljati samo kvalificirani tehničar. Nemojte 
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uređaja, 
osim ako to nije izričito navedeno u priručniku 
za upotrebu. Djeci ne dozvoljavajte približavanje 
mjestu postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaže s 
proizvoda, provjerite da tijekom transporta nije došlo 
do oštećenja. U slučaju problema, kontaktirajte 
distributera ili najbliži servis. Nakon postavljanja 
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove od 
stiropora itd.) odložite van dohvata djece: opasnost 
od gušenja. Uređaj se prije postavljanja mora isključiti 
iz napajanja: opasnost od strujnog udara. Pazite da 
za vrijeme postavljanja uređaj ne oštetiti električni 
kabel: opasnost od požara ili strujnog udara. Uređaj 
uključite tek kada završi postupak postavljanja. 
Ako uređaj postavljate na kraju niza jedinica 
omogućujući pristup bočnoj ploči, potrebno je 
pokriti područje šarki kako biste uklonili opasnost 
od ozljeda. Temperatura ulazne vode ovisi o 
modelu perilice posuđa. Ako se na postavljenom 
crijevu nalazi oznaka “Maks. 25 °C”, maksimalna 
dozvoljena temperatura vode je 25 °C. Za sve 
ostale modele maksimalna dozvoljena temperatura 
vode je 60 °C. Crijeva ne režite i na uređajima 
opremljenima sustavom protiv izlijevanja vode ne 
uranjajte plastično kućište dovodnog crijeva u vodu. 
Ako crijeva nisu dovoljno duga, obratite se lokalnom 
prodavaču. Provjerite da na dovodnim i odvodnim 
crijevima nema pregiba i da nisu prikliještena. Prije 
prve upotrebe uređaja provjerite da nema curenja 
na dovodnom i odvodnom crijevu vode. Prilikom 
postavljanja uređaja provjerite jesu li sve četiri 
nožice stabilne te da stoje na podu, podešavajući ih 
ako je potrebno, a zatim pomoću libele provjerite je li 
perilica posuđa savršeno poravnata.

Prema odgovarajućim normama EN 61770/DIN, 
uređaj se mora spojiti na sustav dovoda vode putem 
nepovratnog ventila – servisni rezervni dio broj 
C0084677 – ili ekvivalentnog. 
Upute za instalaciju vide se na slici (A). Ako morate kupi-
ti nepovratni ventil, obratite se našem pozivnom centru.
ELEKTRIČNA UPOZORENJA
Nazivna pločica nalazi se na rubu vrata perilice 
posuđa (vidi se kad su vrata otvorena). 

 Mora postojati mogućnost isključivanja uređaja 
iz struje uklanjanjem priključka ako je on dostupan 
ili to učiniti pomoću dostupne sklopke s više polova 
instalirane uz utičnicu u skladu s pravilima ožičenja 
i uređaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim 
sigurnosnim standardima za električnu struju. 

 Nemojte koristiti produžne kabele, višestruke 
utičnice ili višestruke utikače. Nakon postavljanja 
električni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku. 
Uređaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. 
Uređaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni 
kabel ili utikač oštećeni, ako ne radi ispravno ili ako 
je oštećen ili je pao na tlo.

 Ako je kabel za napajanje oštećen, istim ga mora 
zamijeniti proizvođač, ovlašteni serviser ili osobe 
slične kvalifikacije kako biste izbjegli opasnosti: 
opasnost od strujnog udara. 
Ako utikač ne odgovara vašoj utičnici, kontaktirajte 
kvalificiranog tehničara. Ne povlačite kabel za 
napajanje. Ne uranjajte električni kabel ili utikač u vodu. 
Držite kabel za napajanje dalje od vrućih površina.
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

 UPOZORENJE : Provjerite je li uređaj isključen 
ili odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg 
zahvata održavanja. Upotrebljavajte zaštitne 
rukavice (opasnost od poderotina) i zaštitne cipele 
(opasnost od nagnječenja) da biste izbjegli opasnost 
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju 
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada 
nemojte upotrebljavati uređaje za čišćenje parom 
(opasnost od strujnog udara). Nestručni popravci 
koje proizvođač nije odobrio mogu dovesti do 
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvođač 
ne odgovara. Sva oštećenja izazvana nestručnim 
popravcima ili zahvatima održavanja nisu pokrivena 
jamstvom čije su uvjeti navedeni u dokumentu koji je 
isporučen s proizvodom.
ODLAGANJE AMBALAŽNIH MATERIJALA
Ambalažni materijal može se u potpunosti reciklirati i označen 
je simbolom recikliranja . Različiti dijelovi ambalaže moraju 
se stoga odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih 
vlasti o odlaganju otpada.
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IT ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA
IMPORTANTE: DA LEGGERE E RISPETTARE
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere le seguenti 
norme di sicurezza. Conservarle per eventuali con-
sultazioni successive. 
Questo manuale e l’apparecchio sono corredati da im-
portanti avvertenze di sicurezza, da leggere e rispetta-
re sempre. Il fabbricante declina qualsiasi responsabi-
lità che derivi dalla mancata osservanza delle presenti 
istruzioni di sicurezza, da usi impropri dell’apparecchio 
o da errate impostazioni dei comandi.

 Tenere i bambini di età inferiore a 3 anni lonta-
ni dall’apparecchio. Senza la sorveglianza costante 
di un adulto, tenere l’apparecchio fuori dalla portata 
dei bambini di età inferiore a 8 anni. L’uso di questo 
apparecchio da parte di bambini di età superiore agli  
8 anni, di persone con ridotte capacità fisiche, senso-
riali o mentali o di persone sprovviste di esperienza 
e conoscenze adeguate è consentito solo con un’a-
deguata sorveglianza, o se tali persone siano state 
istruite sull’utilizzo sicuro dell’apparecchio e siano 
consapevoli dei rischi. Vietare ai bambini di gioca-
re con l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione 
ordinaria non devono essere effettuate da bambini 
senza la supervisione di un adulto.
USO CONSENTITO

 ATTENZIONE: l’apparecchio non è destinato ad es-
sere messo in funzione mediante un dispositivo di com-

mutazione esterno, ad esempio un temporizzatore, o 
attraverso un sistema di comando a distanza separato. 

 L’apparecchio è destinato all’utilizzo domestico e 
ad analoghe applicazioni quali: aree di cucina per il 
personale di negozi, uffici e altri contesti lavorativi; 
agriturismi; camere di hotel, motel, bed & breakfast 
e altri ambienti residenziali. 

 Il numero massimo di coperti è indicato nella 
scheda del prodotto. 

 La porta non deve essere lasciata aperta, perché 
in questa posizione può creare un pericolo di inciam-
po. La porta aperta può sostenere solo il carico del 
cestello estratto, stoviglie comprese. Non utilizzare 
la porta come base di appoggio e non sedersi né 
salire sulla stessa. 

 ATTENZIONE: I detersivi per lavastoviglie sono 
fortemente alcalini. In caso di ingestione possono 
essere estremamente pericolosi. Evitare il contatto 
con la pelle e gli occhi e tenere i bambini lontani dal-
la lavastoviglie quando la porta è aperta. Al termine 
del ciclo di lavaggio, controllare che la vaschetta del 
detersivo sia vuota. 

 ATTENZIONE: Coltelli e altri utensili appuntiti 
devono essere caricati nel cestello con la punta ver-
so il basso, o devono essere disposti in posizione 
orizzontale per evitare il rischio di tagli.

 Questo apparecchio non è adatto per l’uso profes-
sionale. Non utilizzare l’apparecchio all’aperto. Non 
conservare sostanze esplosive oppure infiammabili 

ODLAGANJE KUĆANSKIH UREĐAJA
Ovaj uređaj proizveden je od materijala koje se može reciklirati ili 
ponovno iskoristiti. Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o 
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, 
oporabi i recikliranju električnih kućanskih aparata, obratite se 
nadležnom mjesnom uredu, službi za skupljanje komunalnog 
otpada ili trgovini u kojoj ste uređaj kupili. Ovaj je uređaj označen 
u skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj 
električnoj i elektroničkoj opremi (OEEO) i uredbama o otpadnoj 
električnoj i elektroničkoj opremi iz 2013. (sukladno izmjenama 
i dopunama). Osigurate li ispravno odlaganje tog proizvoda, 
pomoći ćete u sprječavanju mogućih negativnih posljedica za 
okoliš i zdravlje ljudi. Simbol  na proizvodu ili na popratnoj 
dokumentaciji označava da se s njim ne smije postupati kao 
s kućnim otpadom, nego ga treba odnijeti na odgovarajuće 
sakupljalište za recikliranje električnog i elektroničkog otpada. 

SAVJETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
Program Eko prikladan je za uobičajeno prljavo posuđe i pri 
takvoj je upotrebi to najučinkovitiji program po pitanju ukupne 
potrošnje vode i energije i upotrebljava se za procjenu 
usklađenosti s propisima EU o ekološkom načinu izrade.
Kada perilicu posuđa punite do kapaciteta koji je naveo proizvo-
đač, pridonosite uštedi energije i vode. Ručno ispiranje posuđa 
dovodi do veće potrošnje vode i energije te se ne preporučuje. 
Pranjem posuđa u perilici posuđa obično se troši MANJE ENER-
GIJE i vode nego prilikom ručnog pranja kada se perilica posuđa 
u domaćinstvu upotrebljava u skladu s uputama proizvođača.

PRIJAVE O SUKLADNOSTI
Ove informacije odnose se samo na odabrane 
modele opremljene bežičnom povezivošću.
Proizvođač, Beko Europe Management S.r.l., izjavljuje da kućan-
ski uređaji opremljeni radijskom opremom koja sadrži GRAFEN 
Wi‑Fi i Bluetooth modul ispunjavaju zahtjeve Direktive 2014/53/
EU (i njezinih naknadnih izmjena) te Uredbe Ujedinjenog Kra-
ljevstva o radijskoj opremi iz 2017. godine.
Cjelovit tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj web 
stranici: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radijska oprema radi u frekvencijskom pojasu 2,4 GHz ISM, 
a maksimalna snaga emitiranog radio-signala ne prelazi 20 dBm 
(e.i.r.p.).
Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke o korištenju kada je 
povezan na internet (npr. postavke temperature, trajanje ko-
rištenja, kodovi pogrešaka). U skladu s EU Aktom o poda-
cima (Uredba EU 2023/2854) imate pravo pristupa i uprav-
ljanja tim podacima. Za detaljnije informacije o prikupljenim 
podacima, njihovoj upotrebi te načinu pristupa, posjetite: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.



8

(ad es. taniche di benzina o bombolette spray) all’in-
terno o in prossimità dell’apparecchio, per evitare il 
pericolo di incendi. L’apparecchio deve essere usato 
solo per il lavaggio di stoviglie in ambienti domestici 
secondo le istruzioni del presente manuale. L’acqua 
nella lavastoviglie non è potabile. Usare solo deter-
sivi e additivi indicati per lavastoviglie automatiche. 
Quando si aggiunge sale all’addolcitore d’acqua, 
eseguire subito un ciclo per evitare danni ai compo-
nenti interni dovuti a corrosione. Conservare il de-
tersivo, il brillantante e il sale rigenerante fuori dalla 
portata dei bambini. Prima di eseguire gli interventi 
di assistenza e manutenzione, chiudere il rubinetto 
dell’acqua e staccare l’apparecchio dalla rete elettri-
ca. L’apparecchio deve essere scollegato dalla rete 
elettrica anche in caso di malfunzionamento.
INSTALLAZIONE

 Per evitare il rischio di lesioni personali, le opera-
zioni di movimentazione e installazione dell’apparecchio 
devono essere eseguite da almeno due persone. Per le 
operazioni di disimballaggio e installazione utilizzare i 
guanti protettivi per non procurarsi tagli. Per collegare la 
lavastoviglie alla rete dell’acqua, usare solo tubi nuovi. 
I tubi vecchi non devono essere riutilizzati. Tutti i tubi 
devono essere collegati saldamente per evitare che 
si scolleghino durante il funzionamento. È necessario 
adempiere alle normative dell’ente erogatore dell’ac-
qua potabile locale. Pressione di alimentazione dell’ac-
qua: 0,05 - 1,0 MPa. L’apparecchio deve essere instal-
lato contro una parete o all’interno di un mobile per 
limitare l’accesso al suo lato posteriore. Per le lavasto-
viglie dotate di aperture di ventilazione nella base, si 
raccomanda di non ostruire le aperture con un tappeto. 

 Le operazioni di installazione, compresi gli even-
tuali allacci alla rete idrica e i collegamenti elettrici, 
e gli interventi di riparazione devono essere eseguiti 
da personale qualificato. Non riparare né sostituire al-
cuna parte dell’apparecchio a meno che ciò non sia 
espressamente indicato nel manuale d’uso. Tenere i 
bambini a distanza dal luogo dell’installazione. Dopo 
aver disimballato l’apparecchio, controllare che l’ap-
parecchio non sia stato danneggiato durante il tra-
sporto. In caso di problemi, contattare il rivenditore 
o il Servizio Assistenza. A installazione completata, 
conservare il materiale di imballaggio (parti in plasti-
ca, polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini per 
evitare il rischio di soffocamento. Per evitare rischi di 
scosse elettriche, prima di procedere all’installazione 
scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica. Durante 
l’installazione, accertarsi che l’apparecchio non possa 
danneggiare il cavo di alimentazione e causare così 
rischi di scosse elettriche. Attivare l’apparecchio solo 
dopo avere completato la procedura di installazione. 
Se la lavastoviglie viene installata come modulo termi-

nale lasciando accessibile il pannello laterale, la zona 
delle cerniere deve essere rivestita per evitare il rischio 
di lesioni. La temperatura dell’acqua di carico dipende 
dal modello di lavastoviglie. Se il tubo di carico instal-
lato presenta la marcatura “25°C max”, la temperatura 
dell’acqua massima consentita è di 25°C. Per tutti gli 
altri modelli, la temperatura dell’acqua massima con-
sentita è di 60°C. Non tagliare i tubi e in presenza di un 
apparecchio dotato del sistema di arresto dell’acqua 
non immergere in acqua la scatola di plastica del tubo 
di allacciamento. Se i flessibili non sono sufficiente-
mente lunghi, rivolgersi a un rivenditore specializzato 
locale. Assicurarsi che i tubi di alimentazione e scarico 
acqua non presentino pieghe o strozzature. Verificare 
la tenuta del tubo di carico e di scarico prima della pri-
ma messa in funzione. Controllare che i quattro piedini 
siano bene in appoggio e stabili sul pavimento, se ne-
cessario regolarli, e controllare che la lavastoviglie sia 
perfettamente in piano usando una livella a bolla d’aria.
In conformità con le normative EN 61770/DIN appli-
cabili, l’apparecchio deve essere collegato alla rete 
idrica tramite una valvola di ritegno (codice ricambio 
C0084677 o equivalente). 
Le istruzioni per l’installazione sono illustrate nella 
figura (A). Per l’acquisto della valvola di ritegno, ri-
volgersi al centro di assistenza.
AVVERTENZE ELETTRICHE
La targhetta matricola si trova sulla porta della lava-
stoviglie (visibile a porta aperta). 

 Deve essere possibile scollegare l’apparecchio 
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa 
è accessibile, o tramite un interruttore multipolare in-
stallato a monte della presa, mentre il collegamento 
a terra dell’apparecchio deve essere conforme alle 
norme di sicurezza elettrica nazionali. 

 Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple o 
adattatori. Una volta terminata l’installazione, i com-
ponenti elettrici non dovranno più essere accessibili. 
Non utilizzare l’apparecchio quando si è bagnati op-
pure a piedi nudi. Non accendere l’apparecchio se 
il cavo di alimentazione o la spina sono danneggia-
ti, se si osservano anomalie di funzionamento o se 
l’apparecchio è caduto o è stato danneggiato.

 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito con uno dello stesso tipo dal pro-
duttore, da un centro di assistenza autorizzato o da 
un tecnico qualificato per evitare situazioni di perico-
lo o rischi di scosse elettriche. 
Se la spina fornita in dotazione non è adatta alla pro-
pria presa, contattare un tecnico qualificato. Evitare 
di tirare il cavo di alimentazione. Non immergere il 
cavo di alimentazione o la spina nell’acqua. Tenere 
il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde.
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PULIZIA E MANUTENZIONE
 ATTENZIONE: Per evitare rischi di folgorazio-

ne, prima di qualsiasi intervento di manutenzione 
accertarsi che l’apparecchio sia spento e scollegato 
dall’alimentazione elettrica. Per evitare il rischio di 
lesioni personali, utilizzare guanti protettivi (rischio 
di lacerazione) e scarpe di sicurezza (rischio di con-
tusione); assicurarsi che qualsiasi movimentazione 
sia eseguita da due persone (ridurre il carico); mai 
utilizzare pulitrici a getto di vapore (rischio di scos-
se elettriche). Le riparazioni non professionali e non 
autorizzate dal produttore potrebbero comportare 
un rischio per la salute e la sicurezza, per il quale 
il produttore non può essere ritenuto responsabile. 
Qualsiasi difetto o danno causato da riparazioni o in-
terventi di manutenzione non professionali non sarà 
coperto dalla garanzia, i cui termini sono descritti nel 
documento consegnato con l’unità.
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO
Il materiale di imballaggio è riciclabile al 100% ed è contrasse-
gnato dal simbolo del riciclaggio . Le varie parti dell’imbal-
laggio devono pertanto essere smaltite responsabilmente e in 
stretta osservanza delle norme stabilite dalle autorità locali.  

SMALTIMENTO ELETTRODOMESTICI
Questo prodotto è stato fabbricato con materiale riciclabile o 
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali 
in materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupe-
ro e il riciclaggio degli elettrodomestici, contattare l’ufficio locale 
competente, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il nego-
zio presso il quale il prodotto è stato acquistato. Questo appa-
recchio è contrassegnato in conformità alla direttiva europea  
2012/19/UE, Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE) e alle norme sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche 2013 (e successive modifiche).Assicurandosi che 
questo prodotto sia smaltito in modo corretto, l’utente contribuisce 
a prevenire le conseguenze negative per l’ambiente e la salute. 

Il  simbolo sul prodotto o sulla documentazione di accom-
pagnamento indica che questo apparecchio non deve essere 
smaltito come rifiuto domestico, bensì conferito presso un cen-
tro di raccolta preposto al ritiro delle apparecchiature elettriche 
ed elettroniche. 

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO
Il programma Eco è indicato per le stoviglie mediamente spor-
che; è il programma più efficiente in termini di consumo com-
binato di acqua ed energia per questo tipo di stoviglie e viene 
usato per valutare la conformità dell’apparecchio alla legisla-
zione UE in materia di progettazione ecocompatibile.
Caricando la lavastoviglie fino alla capacità indicata dal produt-
tore si contribuirà a ridurre i consumi d’acqua e di energia. Il 
pre-risciacquo manuale delle stoviglie comporta un maggiore 
consumo di acqua ed energia e non è consigliato. Se la lavasto-
viglie domestica viene usata secondo le istruzioni del produttore, 
il lavaggio a macchina delle stoviglie comporta normalmente un 
minore consumo di energia e acqua rispetto al lavaggio a mano.

DICHIARAZIONI DI CONFORMITÀ
Questa informazione si applica solo ai modelli 
selezionati dotati di connettività wireless.
Il produttore, Beko Europe Management S.r.l., dichiara che gli 
elettrodomestici dotati di apparecchiature radio contenenti il 
modulo Wi‑Fi & Bluetooth GRAFEN sono conformi alla Diret-
tiva 2014/53/UE (e successivi aggiornamenti) e al UK Radio 
Equipment Regulation 2017.
Il testo completo della dichiarazione di conformità è disponibile 
sul seguente sito web: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
L’apparecchiatura radio opera nella banda di frequenza ISM a 
2,4 GHz, la massima potenza a radiofrequenza trasmessa non 
eccede 20 dBm (e.i.r.p.).
Questo prodotto raccoglie e trasmette i dati di utilizzo quan-
do è connesso a Internet (ad esempio, impostazione del-
la temperatura, durata di utilizzo, codice di errore). In con-
formità con la legge europea sui dati (Regolamento UE 
2023/2854), avete il diritto di accedere a questi dati e di ge-
stirli. Per informazioni dettagliate su quali dati vengono rac-
colti, come vengono utilizzati e come accedervi, visitare il sito:  
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy

MK БЕЗБЕДНОСНИ УПАТСТВА
ВАЖНО ДА СЕ ПРОЧИТА И ПОЧИТУВА
Пред да го користите апаратот, прочитајте ги овие  
безбедносни упатства. Чувајте ги за во иднина. 
Овие упатства и самиот апарат даваат важни без-
бедносни предупредувања, кои треба постојано 
да се почитуваат. Производителот одбива секаква 
одговорност за непридржување кон овие безбед-
носни упатства, за несоодветна употреба на апа-
ратот или неправилно поставување на контролите.
 Многу мали деца (0-3 години) треба да се чу-
ваат подалеку од апаратот. Малите деца (3-8 го-
дини) треба да се чуваат подалеку од апаратот 
освен ако не се под постојан надзор. Деца од 8 
години и поголеми, како и лица со намалени фи-
зички, сензорни или ментални способности или 
без искуство и знаење можат да го користат овој 
апарат само доколку се под надзор или ако им се 

дадени упатства за безбедна употреба и ако ги 
разберат вклучените опасности. Децата не сме-
ат да си играат со апаратот. Чистењето и одржу-
вањето не смеат да го вршат деца без надзор.
ДОЗВОЛЕНА УПОТРЕБА

ВНИМАНИЕ: апаратот не е наменет да се ра-
кува со помош на надворешен преклопен уред, 
како што е тајмер, или посебен систем со дале-
чински управувач. 

Овој апарат е наменет да се користи во до-
маќинството и слични примени како што се: куј-
ни за персоналот во продавници, канцеларии и 
други работни средини; куќи на село; од страна 
на клиентите во хотели, мотели, пансиони и други 
станбени средини. 

Максималниот број на поставки за место е 
прикажан во техничкиот лист на производот. 

Вратата не треба да се остава отворена - опас-
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ност од сопнување. Отворената врата на апаратот 
може да ја издржи тежината на наполнетата ре-
шетка само кога е извлечена. Не потпирајте пред-
мети на вратата и не седете или стојте на неа. 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Детергентите за миење 
садови се силно алкални. Тие можат да бидат 
многу опасни доколку се проголтаат. Избегнувајте 
контакт со кожата и очите и чувајте ги децата по-
далеку од машината за садови кога вратата е от-
ворена. Проверете дали преградата за детергент 
е празна по завршувањето на циклусот на миење. 

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ножевите и другите при-
бори со остри делови мора да се стават во корпата 
со острите делови свртени надолу или да се стават 
во хоризонтална положба - опасност од исеченици.

Овој апарат не е за професионална употреба. 
Не користете го апаратот на отворено. Не чувајте 
експлозивни или запаливи материи (на пр. канти 
со бензин или аеросол) внатре или во близина на 
апаратот - опасност од пожар. Апаратот мора да 
се користи само за миење садови во согласност 
со инструкциите од ова упатство. Водата во апа-
ратот не е за пиење. Користете само детергент и 
адитиви за плакнење наменети за автоматска ма-
шина за садови. Кога додавате сол во омекнува-
чот за вода, извршете еден циклус веднаш за да 
не дојде до оштетување од корозија на внатреш-
ните делови. Чувајте го детергентот, средството 
за плакнење и солта подалеку од дофат на деца. 
Исклучете го доводот на вода и откачете го кабе-
лот од струја пред сервисирање и одржување. Ис-
клучете го апаратот од струја во случај на дефект.
ИНСТАЛАЦИЈА

Апаратот мора да го ракуваат и инсталираат 
две или повеќе лица - опасност од повреда. Кори-
стете заштитни ракавици за отпакување и инста-
лирање - опасност од исеченици. Поврзете ја ма-
шината за садови со довод за вода со употреба 
само на нови комплети црева. Старите компле-
ти црева не треба повторно да се користат. Сите 
црева мора да бидат добро прицврстени за да не 
се олабават за време на работата. Мора да се 
почитуваат сите локални прописи за снабдување 
со вода. Притисок на водоснабдување 0.05 - 1.0 
MPa. Апаратот мора да биде поставен на ѕид или 
вграден во елемент за да се ограничи пристапот 
до задната страна. За машините за садови кои 
имаат отвори за вентилација во основата, отво-
рите не смеат да бидат попречени со тепих. 

Инсталирањето, вклучително и водоснабду-
вањето (ако има) и електричните приклучоци, и 
поправките мора да ги врши квалификуван тех-
ничар. Не поправајте или заменувајте ниеден дел 
од апаратот освен ако не е конкретно наведено во 
упатството за употреба. Чувајте ги децата подале-
ку од местото на инсталација. Откако ќе го отпаку-

вате апаратот, проверете дали е оштетен за време 
на транспортот. Во случај на проблеми, контакти-
рајте со продавачот или најблискиот постпрода-
жен сервис. Откако ќе се инсталира, отпадот од 
амбалажата (пластика, делови од стиропор итн.) 
мора да се чува подалеку од дофат на деца - опас-
ност од задушување. Апаратот мора да се исклучи 
од струја пред каква било операција - опасност од 
струен удар. За време на инсталацијата, провере-
те дали апаратот го оштетил кабелот за струја - 
опасност од пожар или струен удар. Активирајте го 
апаратот само по завршување на инсталацијата. 
Ако ја инсталирате машината за садови на крајот 
од редот единици што го прават пристапен стра-
ничниот панел, површината на шарките мора да 
биде покриена за да се избегне опасност од по-
вреда. Температурата на доводната вода зависи 
од моделот на машината за садови. Ако инста-
лираното доводно црево е означено со „Макс. 
25°C“, максималната дозволена температура на 
водата е 25°C. За сите други модели максимална-
та дозволена температура на водата е 60°C. Не 
сечете црева и, во случај на апарати опремени со 
систем за запирање на вода, не потопувајте ја во 
вода пластичната обвивка од доводното црево. 
Ако цревата не се доволно долги, контактирајте 
со локалниот продавач. Проверете дали довод-
ните и одводните црева се извиткани. Пред прво-
то користење на апаратот, проверете дали исте-
кува вода од доводот за вода и одводното црево. 
Проверете дали четирите ногарки се стабилни и 
се потпрени на подот, приспособувајќи ги по по-
треба и проверете дали машината за садови е 
совршено израмнета со помош на либела.
Според релевантните стандарди EN 61770/DIN, 
апаратот мора да се поврзе со систем за водо-
снабдување кој има контролен вентил, сервисен 
резервен дел бр. C0084677 или еквивалентен дел. 
Упатството за монтирање е прикажано на сликата 
(A). Доколку треба да купите контролен вентил, 
контактирајте со нашиот центар за поддршка.
ЕЛЕКТРИЧНИ ПРЕДУПРЕДУВАЊА
Плочката со спецификации се наоѓа на работ од 
вратата на машината за садови (се гледа кога 
вратата е отворена). 

Апаратот мора да биде возможно да се ис-
клучи од струја со исклучување на кабелот ако 
е достапен, или со повеќеполен прекинувач ин-
сталиран горе од штекерот и апаратот мора да 
биде заземјен, во согласност со националните 
стандарди за електрична безбедност. 

Не користете продолжни кабли, мултиприклуч-
ници или адаптери. Електричните компоненти не 
смеат да бидат достапни за корисникот по инста-
лацијата. Не користете го апаратот кога сте мокри 
или боси. Не ракувајте со апаратот ако има оште-
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PT INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
AVISOS IMPORTANTES QUE DEVERÁ LER  
E CUMPRIR
Antes de utilizar o aparelho, leia estas instruções de 
segurança com atenção. Guarde-as por perto para 
consulta futura. 
Estas instruções e o próprio aparelho possuem 
mensagens importantes relativas à segurança que 
deve ler e respeitar sempre. O fabricante declina 
qualquer responsabilidade pela inobservância destas 

instruções de segurança, pela utilização inadequada 
do aparelho ou pela incorreta configuração dos 
controlos.

 As crianças até aos 3 anos deverão manter-se 
afastadas do aparelho. As crianças entre os 3 e os 
8 anos devem ser mantidas afastadas do aparelho, 
exceto se estiverem sob supervisão permanente. 
Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir 
dos 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 
experiência e conhecimento, se tiverem supervisão 

тен кабел за струја или приклучок, ако не работи 
правилно или ако е оштетен или паднал.

Ако доводниот кабел е оштетен, тој мора да се 
замени со идентичен од производителот, негови-
от сервисер или слично квалификувано лице за 
да се избегне опасност - ризик од струен удар. 
Ако вградениот приклучок не е соодветен за ва-
шиот штекер, контактирајте со квалификуван 
техничар. Не влечете го кабелот за струја. Не 
потопувајте го кабелот или приклучокот во вода. 
Чувајте го кабелот подалеку од жешки површини.
ЧИСТЕЊЕ И ОДРЖУВАЊЕ

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Проверете дали апа-
ратот е исклучен од струја пред да вршите каква 
било операција за одржување. За да избегнете 
опасност од лична повреда користете заштитни 
ракавици (опасност од отворена рана) и заштит-
ни чевли (ризик од контузија); не заборавајте да 
вклучите две лица (намалување на товарот); ни-
когаш не користете опрема за чистење со пареа 
(опасност од струен удар). Непрофесионалните 
поправки кои не се овластени од производителот 
може да бидат опасни по здравјето и безбедно-
ста, за што производителот нема да биде одгово-
рен. Секој дефект или штета предизвикана од не-
професионални поправки или одржување нема 
да бидат покриени со гаранцијата, чии услови се 
наведени во документот доставен со апаратот.
ФРЛАЊЕ НА МАТЕРИЈАЛИТЕ ОД АМБАЛАЖАТА
Материјалот од амбалажата 100% може да се рециклира и 
е означен со симболот за рециклирање . Затоа, различ-
ните делови од амбалажата мора да се фрлат одговорно и 
во целосна согласност со прописите на локалните власти 
кои го регулираат фрлањето отпад. 

ФРЛАЊЕ НА АПАРАТИ ЗА ДОМАЌИНСТВО
Овој апарат е произведен од материјали што може да се 
рециклираат или повторно да се користат. Фрлете го во 
согласност со локалните прописи за фрлање отпадот. За 
понатамошни информации за обработка, обновување и ре-
циклирање на електричните апарати за домаќинство, кон-
тактирајте со вашата локална власт, службата за собирање 
отпад од домаќинството или продавницата каде што сте 

го купиле апаратот. Овој апарат е означен во согласност 
со Европската директива 2012/19/EU, Отпадна електрична 
и електронска опрема (WEEE) и со прописите за отпадна 
електрична и електронска опрема од 2013 година (како што 
е изменето). Со правилно фрлање на овој производ, ќе по-
могнете да се спречат негативните последици за животната 
средина и здравјето на луѓето. 
Симболот  на производот или на придружната докумен-
тација покажува дека тој не треба да се третира како дома-
шен отпад, туку мора да се однесе во соодветен центар за 
рециклирање електрична и електронска опрема. 

СОВЕТИ ЗА ЗАШТЕДА НА ЕНЕРГИЈА
Програмата ECO е погодна за чистење на нормално извал-
кани садови, бидејќи за оваа употреба е најефикасната 
програма во однос на нејзината комбинирана потрошу-
вачка на енергија и вода и бидејќи се користи за проценка 
на усогласеноста со законодавството на ЕУ за екодизајн. 
Полнењето на машината за садови за домаќинство до ка-
пацитетот назначен од производителот ќе придонесе за за-
штеда на енергија и вода. Рачното претходно плакнење на 
садовите доведува до зголемена потрошувачка на вода и 
енергија и не се препорачува. Миењето садови во машина 
за садови обично троши помалку енергија и вода отколку 
рачното миење садови, кога истата се користи според упат-
ствата на производителот.

ИЗЈАВИ ЗА УСОГЛАСЕНОСТ
Оваа информација се однесува само на одбра-
ни модели опремени со безжична поврзаност.
Производителот, Beko Europe Management S.r.l., изјавува 
дека домашните апарати опремени со радио-опрема која 
содржи GRAFEN Wi‑Fi & Bluetooth модул се во согласност 
со Директивата 2014/53/EU (и нејзините последователни 
измени), како и со Регулативата на Обединетото Кралство 
за радио-опрема од 2017 година.
Целосниот текст на изјавата за усогласеност е достапен на 
следната веб-страница: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Радио-опремата работи во 2,4 GHz ISM фреквентниот 
опсег, а максималната емитувана радио-фреквентна моќ-
ност не надминува 20 dBm (e.i.r.p.).
Овој производ собира и пренесува податоци за користење 
кога е поврзан на интернет (на пример: поставки за тем-
пература, времетраење на користење, кодови за грешки). 
Во согласност со ЕУ Актот за податоци (Регулатива EU 
2023/2854), имате право да пристапите и да управувате со 
овие податоци. За детали за тоа кои податоци се собира-
ат, како се користат и како да пристапите до нив, посетете: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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ou instruções de segurança e se compreenderem os 
perigos envolvidos. As crianças não devem brincar 
com o aparelho. A limpeza e manutenção não devem 
ser realizadas por crianças sem supervisão.
UTILIZAÇÃO AUTORIZADA

 AVISO: o aparelho não deve ser ligado a partir 
de um temporizador externo, como, por exemplo, 
um temporizador, nem a partir de um sistema de 
controlo remoto em separado. 

 Este aparelho destina-se a ser usado em ambiente 
doméstico e em aplicações semelhantes tais como: 
copas para utilização dos funcionários em lojas, 
escritórios e outros ambientes de trabalho; quintas 
de exploração agrícola; clientes em hotéis, motéis, 
bed & breakfast e outros tipos de ambientes 
residenciais. 

 O número máximo de talheres suportado 
encontra-se indicado na folha do produto. 

 A porta não deverá ser deixada na posição aber-
ta - risco de tropeçar. A porta da máquina quando 
aberta apenas suporta o peso do tabuleiro carrega-
do quando este é puxado para fora. Não utilize a 
porta como base de apoio e não se sente nem suba 
para cima da mesma. 

 AVISO: Os detergentes para máquinas de 
lavar loiça são fortemente alcalinos. Estes podem 
ser extremamente perigosos se ingeridos. Evite 
o contacto com a pele e os olhos e mantenha as 
crianças afastadas da máquina de lavar loiça sempre 
que a porta da mesma estiver aberta. Certifique-se 
de que o recipiente do detergente está vazio após o 
final de cada ciclo de lavagem. 

 AVISO: As facas e outros utensílios com pontas 
afiadas devem ser colocados no cesto com as 
pontas viradas para baixo ou na posição horizontal 
- risco de cortes. 

 Este aparelho não está concebido para o 
uso profissional. Não utilize este aparelho ao ar 
livre. Não armazene substâncias explosivas ou 
inflamáveis (p.ex., gasolina ou latas de aerossol) no 
interior ou próximas do aparelho - risco de incêndio. 
O aparelho deverá ser utilizado apenas para a 
lavagem de loiça doméstica em conformidade com 
as instruções contidas neste manual. A água da 
máquina não é potável. Utilize apenas detergentes 
e aditivos concebidos para máquinas de lavar loiça 
automáticas. Ao adicionar sal ao descalcificador, 
execute um ciclo imediatamente para evitar 
danos por corrosão nas peças internas. Guarde o 
detergente, o abrilhantador e o sal fora do alcance 
das crianças. Desligue o abastecimento de água e 
desligue a fonte de alimentação antes de efetuar 
reparações ou manutenções. Desligue o aparelho 
em caso de eventuais avarias.

INSTALAÇÃO
 O aparelho deve ser transportado e instalado por 

duas ou mais pessoas - risco de lesões. Use luvas 
de proteção para desembalar e instalar o aparelho, 
de forma a evitar o risco de cortes. Ligue a máquina 
de lavar loiça ao abastecimento de água utilizando 
apenas os novos conjuntos de tubos. Não reutilize 
conjuntos de tubos antigos. Todos os tubos devem 
ser devidamente fixados para evitar que se soltem 
durante o funcionamento. Cumpra as normas em 
vigor promulgadas pela entidade local distribuidora 
de água. Pressão da água no abastecimento 0,05 
- 1,0 MPa. O aparelho deve ser instalado contra 
uma parede ou incorporada na mobília para limitar 
o acesso à parte traseira do mesmo. Para as 
máquinas de lavar loiça com aberturas de ventilação 
na base, as mesmas não deverão ser obstruídas por 
quaisquer tapetes. 

 A instalação, incluindo a alimentação de água 
(caso seja necessário) e as ligações elétricas, bem 
como quaisquer reparações devem ser realizadas 
por um técnico devidamente qualificado. Não repare 
nem substitua nenhuma peça do aparelho a não ser 
que tal seja especificamente indicado no manual de 
utilização. Mantenha as crianças afastadas do local 
da instalação. Depois de desembalar o aparelho, 
certifique-se de que este não foi danificado durante 
o transporte. Em caso de problemas, contacte o 
revendedor ou o Serviço Pós-Venda mais próximo. 
Uma vez instalado o aparelho, os elementos da 
embalagem (plástico, peças de esferovite, etc.) 
devem ser armazenados longe do alcance das 
crianças - risco de asfixia. Deve desligar o aparelho da 
corrente elétrica antes de efetuar qualquer operação 
de instalação - risco de choques elétricos. Durante 
a instalação, certifique-se de que o aparelho não 
danifica o cabo de alimentação - risco de incêndio 
ou de choques elétricos. Ligue o aparelho apenas 
depois de concluída a instalação do mesmo. 
Se instalar a máquina de lavar loiça no final de uma 
linha de máquinas tornando o painel lateral acessível, 
a área com dobradiças deve ficar coberta para evitar 
o risco de lesões. A temperatura de admissão de 
água depende do modelo da máquina de lavar loiça. 
Caso a mangueira de admissão de água disponha 
da marca “máx. 25°C”, então a temperatura da 
água máxima é corresponde a 25°C. Para todos os 
restantes modelos a temperatura máxima da água 
é de 60°C. Não corte os tubos e, caso o aparelho 
esteja equipado com um sistema de bloqueio da 
água, não exponha à água o revestimento de plástico 
contendo a mangueira de admissão da água. Se 
os tubos não forem suficientemente compridos, 
contacte o seu revendedor local. Certifique-se de 
que as mangueiras de alimentação e de descarga da 
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água não estão dobradas nem obstruídas. Antes da 
primeira utilização, verifique a vedação do tubo de 
alimentação e de descarga. Certifique-se de que os 
quatro pés ficam estáveis e corretamente assentes 
no pavimento, ajustando-os conforme necessário 
e verifique se a máquina de lavar loiça está bem 
nivelada utilizando um nível de bolha de ar.
De acordo com as normas EN 61770/DIN 
pertinentes, a máquina deve ser ligada a um sistema 
de abastecimento de água com uma válvula de 
retenção, peça de reposição de manutenção número 
C0084677 ou equivalente. 
As instruções de instalação são ilustradas na imagem 
(A). Se necessitar de adquirir a válvula de retenção, 
contacte o nosso centro de atendimento.
AVISOS RELATIVOS À ELETRICIDADE
A chapa de características encontra-se na 
extremidade da máquina de lavar (visível com a 
porta aberta). 

 Deve ser possível desligar o aparelho da fonte de 
alimentação, desligando-o na ficha, caso esta esteja 
acessível, ou através de um interruptor multipolar 
instalado na tomada; além disso, o aparelho deve 
dispor de ligação à terra, de acordo com as normas 
de segurança elétrica nacionais. 

 Não utilize extensões, tomadas múltiplas ou 
adaptadores. Após a instalação do aparelho, os 
componentes elétricos devem estar inacessíveis 
ao utilizador. Não utilize o aparelho com os pés 
descalços ou molhados. Não ligue este aparelho 
se o cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se 
não estiver a funcionar corretamente, se estiver 
danificado ou se tiver caído.

 Se o cabo de alimentação estiver danificado 
deverá ser substituído por um idêntico pelo 
fabricante ou por um técnico de assistência ou 
pessoas similarmente qualificadas de modo a evitar 
a ocorrência de situações perigosas, pois existe o 
risco de choques elétricos. 
Caso a ficha fornecida não seja adequada para a sua 
tomada, contacte um técnico qualificado. Não puxe 
o cabo de alimentação. Não mergulhe o cabo ou a 
ficha elétrica em água. Mantenha o cabo afastado 
de superfícies quentes.
LIMPEZA E MANUTENÇÃO

 AVISO: Assegure-se de que o aparelho está 
desativado e desligado da fonte de alimentação antes 
de realizar quaisquer operações de manutenção. 
Para evitar o risco de danos pessoais, use luvas 
de proteção (risco de lacerações) e calçado de 
segurança (risco de contusões); Certifique-se de 
que o manuseamento é realizado por duas pessoas 
(reduza a carga); Nunca utilize uma máquina de 
limpeza a vapor para limpar o aparelho (risco 

de choques elétricos). Quaisquer reparações 
não efetuadas por profissionais e que não sejam 
autorizadas pelo fabricante podem resultar em riscos 
para a saúde e segurança, pelos quais o fabricante 
não pode ser responsabilizado. Qualquer defeito ou 
dano causado por reparações ou manutenções que 
não sejam efetuados por profissionais não serão 
coberto pela garantia, cujos termos estão descritos 
no documento fornecido com a unidade.
ELIMINAÇÃO DA EMBALAGEM
O material da embalagem é 100% reciclável, conforme 
indicado pelo símbolo de reciclagem . As várias partes 
da embalagem devem ser eliminadas de forma responsável 
e em total conformidade com as normas estabelecidas pelas 
autoridades locais. 

ELIMINAÇÃO DE ELETRODOMÉSTICOS
Este aparelho é fabricado com materiais recicláveis ou 
reutilizáveis. Elimine-o em conformidade com as normas de 
eliminação de resíduos locais. Para obter mais informações 
sobre o tratamento, recuperação e reciclagem de 
eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o serviço 
de recolha de resíduos domésticos ou a loja onde adquiriu o 
aparelho. Este aparelho está classificado em conformidade 
com a Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos Resíduos 
de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE) e com os 
regulamentos referentes à gestão de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos de 2013 (conforme alteração). Ao 
assegurar a eliminação correta deste produto, estamos a 
proteger o ambiente e a saúde humana contra riscos negativos.  
O  símbolo no produto, ou nos documentos que acompanham 
o produto, indica que este aparelho não deve ser tratado 
como resíduo doméstico, devendo ser transportado para um 
centro de recolha adequado para se proceder à reciclagem do 
equipamento elétrico e eletrónico. 

SUGESTÕES PARA POUPAR ENERGIA
O programa Eco é ideal para lavar loiça com um nível de 
sujidade normal, sendo o programa mais eficiente para o efeito 
em termos da sua utilização combinada de energia e de água 
e estando em conformidade com a legislação de conceção 
ecológica da UE.
Ao carregar a máquina de lavar loiça até à capacidade máxima 
indicada pelo fabricante irá contribuir para poupar energia e 
água. A pré-lavagem manual de loiça causa um aumento do 
consumo de água e de energia, não sendo, portanto, recomen-
dada. Se a máquina de lavar loiça for utilizada de acordo com 
as instruções do fabricante, lavar loiça numa máquina de lavar 
loiça doméstica geralmente consome menos energia e água 
na fase de utilização do que lavar loiça manualmente.

DECLARAÇÕES DE CONFORMIDADE
Esta informação aplica-se apenas a determinados 
modelos equipados com conectividade sem fios.
O fabricante, Beko Europe Management S.r.l., declara que os 
eletrodomésticos equipados com equipamento de rádio con-
tendo o módulo GRAFEN Wi‑Fi e Bluetooth cumprem a Dire-
tiva 2014/53/UE (e as atualizações subsequentes) e o Regu-
lamento de Equipamentos de Rádio do Reino Unido de 2017.
O texto completo da declaração de conformidade encontra-se 
disponível no seguinte website:  
https://docs.emeaappliance-docs.eu/
O equipamento de rádio opera na banda de frequência  
2,4 GHz ISM; a potência de radiofrequência máxima transmitida 
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SL VARNOSTNA NAVODILA
POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH MORATE 
PREBRATI IN UPOŠTEVATI
Pred uporabo aparata preberite ta varnostna navodila. 
Navodila hranite na dosegu roke za prihodnjo uporabo. 
V navodilih za uporabo in na aparatu so pomembna 
varnostna navodila, ki jih mora uporabnik prebrati in 
vedno upoštevati. Proizvajalec ne prevzema odgo-
vornosti v primeru neupoštevanja varnostnih navo-
dil, nepravilne uporabe aparata ali napačne nastavi-
tve upravljalnih elementov.

 Zelo majhni otroci (0–3 let) naj se ne približujejo 
aparatu. Majhni otroci (3–8 let) ne smejo biti v bliži-
ni aparata brez stalnega nadzora. Otroci, stari 8 let 
ali več, in osebe z omejenimi telesnimi, čutnimi ali 
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo izku-
šenj in znanja, lahko aparat uporabljajo le, če so pod 
nadzorom oz. če so bili poučeni o varni uporabi apa-
rata in se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci se 
z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne 
smejo čistiti ali vzdrževati aparata.
DOVOLJENA UPORABA

 POZOR: aparat ni namenjen za upravljanje z zu-
nanjimi upravljalnimi napravami, kot sta časovnik ali 
ločen daljinski upravljalnik. 

 Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in 
temu podobnim načinom uporabe, kot so: kuhinje 
za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih 
okoljih, kmetije, za goste v hotelih, motelih, gostiščih,  
ki ponujajo nočitev z zajtrkom, in prebivalce drugih 
stanovanjskih okolij. 

 Največje število pogrinjkov je navedeno v opisu 
izdelka. 

 Vrat ne pustite odprtih – nevarnost spotikanja. 
Odprta vrata lahko prenašajo le težo izvlečene koša-
re skupaj s posodo. Na vrata ne postavljajte predme-
tov, nanje ne sedajte ali stopajte. 

 OPOZORILO: pomivalna sredstva so zelo ba-
zična, zato so lahko v primeru zaužitja izjemno ne-
varna. Preprečite stik z očmi in kožo. Ko so vrata 
aparata odprta, otroci ne smejo biti v bližini pomival-
nega stroja. Po končanem pomivanju preverite, ali je 
prekat za pomivalno sredstvo prazen. 

 OPOZORILO: nože in druge pripomočke z ostri-
mi konicami v košarico naložite s konicami navzdol 

ali pa jih v aparat zložite v vodoravnem položaju – 
nevarnost ureznin. 

 Aparat ni namenjen profesionalni uporabi. Apara-
ta ne uporabljajte na prostem.  V aparatu ali v njego-
vi bližini ne shranjujte eksplozivnih ali vnetljivih snovi 
(npr. bencina ali pločevink z razpršili) – nevarnost 
požara. Stroj je dovoljeno uporabljati le za pomiva-
nje posode v gospodinjstvu skladno z navodili v tem 
priročniku. Voda v napravi ni pitna. Uporabljate samo 
pomivalna sredstva in sredstva za lesk, ki so zasno-
vana za samodejne pomivalne stroje. Ko v sistem za 
mehčanje vode dodate sol, takoj zaženite en cikel, 
da se izognete poškodbam korozije notranjih delov. 
Pomivalno sredstvo, tekočino za lesk in sol hranite 
izven dosega otrok. Pred servisnimi in vzdrževalnimi 
deli prekinite dotok vode in aparat izključite iz ele-
ktričnega omrežja. Vtič iz vtičnice izvlecite tudi, če 
pride do napake v delovanju aparata.
NAMESTITEV

 Za premikanje in namestitev aparata sta potrebni 
najmanj dve osebi – nevarnost poškodb. Za odstra-
njevanje embalaže in namestitev aparata uporabite 
zaščitne rokavice – nevarnost ureznin. Pomivalni stroj 
na vodovodno omrežje priključite z novim kompletom 
cevi. Ponovna uporaba starih cevi ni dovoljena. Vse 
cevi morajo biti varno pritrjene, da se med delova-
njem ne odklopijo. Upoštevati morate vse krajevne 
vodovodne predpise. Tlak dovodne vode 0,05–1,0 
MPa.  Aparat namestite ob steno ali v pohištvo, da 
preprečite dostop do njegovega zadnjega dela. Pazi-
te, da pri pomivalnih strojih s prezračevalnimi odprti-
nami v spodnji plošči teh ne zakrijete s preprogo. 

 Namestitev aparata, vključno z dovodom vode 
(če je ta prisoten) in električnimi priključki, ter po-
pravila smejo izvajati samo usposobljeni tehniki. Ne 
popravljajte ali zamenjajte delov aparata, razen če to 
ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo. Otroci se 
mestu namestitve ne smejo približevati. Ko aparat od-
stranite iz embalaže, se prepričajte, da med prevozom 
ni bil poškodovan. Ob težavah se obrnite na prodajal-
ca ali na najbližjo servisno službo. Ko je aparat name-
ščen, ostanke embalaže (plastika, deli iz stiropora itd.) 
shranite izven dosega otrok – nevarnost zadušitve. 
Preden aparat namestite, ga odklopite z električnega 
omrežja – nevarnost električnega udara. Med name-

não excede 20 dBm (p.i.r.e.)Este produto recolhe e transmite 
dados de utilização quando ligado à Internet (por exemplo, 
definição da temperatura, duração da utilização, código de 
erro). De acordo com a Lei de Dados da UE (Regulamento UE 
2023/2854), o utilizador tem o direito de aceder e gerir estes 
dados. Para mais informações sobre os dados recolhidos, a 
forma como são utilizados e como aceder aos mesmos, visite: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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stitvijo pazite, da aparat ne poškoduje napajalnega ka-
bla – nevarnost požara ali električnega udara. Aparat 
vključite šele, ko je namestitev končana. 
Če pomivalni stroj nameščate na konec vrste enot, tako 
da je stranska plošča dostopna, morate tečaje pokriti, 
da preprečite nevarnost stiska. Temperatura dovodne 
vode je odvisna od modela pomivalnega stroja. Če je na 
dovodni cevi oznaka „maks. 25 °C“, je najvišja dovoljena 
temperature vode 25 °C. Za vse druge modele znaša 
najvišja dovoljena temperatura vode 60 °C. Cevi ni do-
voljeno rezati. Pri aparatih, ki so opremljeni s sistemom 
za zaustavljanje vode, plastičnega ohišja, v katerem je 
dovodna cev, ne potopite v vodo. Če so cevi prekratke, 
se obrnite na dobavitelja. Prepričajte se, da dovodna 
in odtočna cev nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo 
uporabo aparata preverite, ali dovodna in odtočna cev 
morebiti puščata. Vse štiri noge morajo trdno stati na 
tleh; po potrebi jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico 
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma uravnan.
V skladu s standardi EN 61770 / DIN mora biti 
naprava priključena na vodovodni sistem s povratnim 
ventilom; servisni službi navedite številko rezervnega 
dela C0084677 ali drugo odgovarjajočo številko. 
Navodila za namestitev so prikazana na sliki (A). Če že-
lite kupiti povratni ventil, pokličite našo servisno enoto.
OPOZORILA GLEDE ELEKTRIČNEGA TOKA
Tablica s serijsko številko je nameščena na robu vrat 
pomivalnega stroja in je vidna, ko so vrata odprta. 

 Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoča z 
izklopom vtiča, če je ta na dosegu roke, ali z večpol-
nim stikalom, ki je nameščen v bližini vtičnice. Aparat 
mora biti ozemljen v skladu z nacionalnimi standardi 
glede električne varnosti. 

 Prepovedana je uporaba podaljškov, razdelilnih 
vtičnic in adapterjev. Uporabnik po namestitvi apa-
rata ne sme imeti dostopa do električnih komponent. 
Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri ali bosi. Apa-
rata ne uporabljajte, če ima poškodovan napajalni 
kabel ali vtič, če ne deluje pravilno oziroma če je bil 
poškodovan ali je padel.

 Za preprečevanje nevarnosti lahko poškodovan 
napajalni kabel z enakim kablom nadomesti le pro-
izvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena 
oseba – nevarnost električnega udara. 
Če ima aparat vtič, ki ne ustreza vaši vtičnici, se obr-
nite na strokovno usposobljeno osebo. Napajalnega 
kabla ne vlecite. Električni kabel ali vtič ne sme priti 
v stik z vodo. Kabel ne sme biti blizu vročih površin.
ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

 OPOZORILO: Aparat morate pred vzdrževalni-
mi deli izklopiti in izključiti z električnega napajanja. 
Uporabljajte zaščitne rokavice (nevarnost ureznin) in 
zaščitne čevlje (nevarnost zmečkanin), da preprečite 
telesne poškodbe. Postopek naj opravita dve osebi 

(manjše breme). Ne uporabljajte parnih čistilcev (ne-
varnost električnega udara). Nestrokovna popravila, 
ki jih ni odobril proizvajalec lahko povzročijo poškod-
be in materialno škodo, za katero proizvajalec ne od-
govarja. Morebitne okvare ali škoda, ki so posledica 
nestrokovnih popravil ali nestrokovnega vzdrževa-
nja, so izključene iz garancije, katere pogoji so opi-
sani v dokumentu, ki je priložen temu aparatu.
ODSTRANJEVANJE EMBALAŽNEGA MATERIALA
Embalažo je mogoče 100 % reciklirati in je označena s simbo-
lom za recikliranje . Dele embalaže zato odvrzite odgovorno 
in v skladu s predpisi pristojnih krajevnih služb, ki urejajo odla-
ganje odpadkov.  

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV
Naprava je izdelana iz materialov, ki se lahko reciklirajo oz. po-
novno uporabijo. Aparat odstranite v skladu z veljavnimi lokalni-
mi predpisi. Dodatne informacije o odstranjevanju in recikliranju 
električnih gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem ob-
činskem uradu, pri komunalni službi ali v trgovini, kjer ste aparat 
kupili. Aparat je označen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/
EU o odpadni električni in elektronski opremi (OEEO) in uredbami 
o odpadni električni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v 
veljavni različici). Aparat odložite na predvidenih zbirnih mestih, saj 
lahko s tem preprečite škodljive posledice za okolje in zdravje ljudi.  
Simbol  na izdelku ali priloženi dokumentaciji pomeni, da je aparat 
prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je treba 
v zbirnem centru za recikliranje električne in elektronske opreme. 

NASVETI ZA VARČEVANJE Z ENERGIJO
Program ECO je primeren za pomivanje običajno umazane 
posode, saj je za to uporabo najučinkovitejši program z vidika 
kombinirane porabe energije in vode, poleg tega pa izpolnjuje 
skladnost z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.
Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do zmogljivosti, 
ki jo je navedel proizvajalec, pripomore k prihranku energije in 
vode. Ročno predpomivanje posode pomeni večjo porabo vode 
in energije in se zato ne priporoča. Kadar gospodinjski pomival-
ni stroj uporabljate v skladu z navodili proizvajalca, pomivanje 
posode v pomivalnem stroju običajno porabi manj energije in 
vode kot ročno pomivanje posode.

IZJAVE O SKLADNOSTI
Te informacije veljajo samo za izbrane modele, 
opremljene z brezžično povezljivostjo.
Proizvajalec, Beko Europe Management S.r.l., izjavlja, da so 
gospodinjski aparati, opremljeni z radijsko opremo, ki vsebuje 
modul GRAFEN Wi‑Fi & Bluetooth, skladni z Direktivo 2014/53/
EU (in njenimi poznejšimi spremembami) ter z Uredbo Združe-
nega kraljestva o radijski opremi iz leta 2017.
Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na naslednji 
spletni strani: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radijska oprema deluje v frekvenčnem pasu 2,4 GHz ISM, največja 
oddajana radiofrekvenčna moč pa ne presega 20 dBm (e.i.r.p.). 
Ta izdelek zbira in prenaša podatke o uporabi, ko je pove-
zan z internetom (npr. nastavitev temperature, trajanje upo-
rabe, kode napak). V skladu z Aktom EU o podatkih (Ured-
ba EU 2023/2854) imate pravico do dostopa in upravljanja 
teh podatkov. Za podrobnosti o tem, kateri podatki se zbira-
jo, kako se uporabljajo in kako dostopati do njih, obiščite: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.



16

SQ UDHËZIMET E SIGURISË
E RËNDËSISHME TË LEXOHEN DHE ZBATOHEN
Lexojini këto udhëzime para përdorimit të pajisjes . 
Mbajini në një vend të afërt për t’i lexuar në të ardhmen. 
Këto udhëzime dhe vetë pajisja përmbajnë 
paralajmërime sigurie të rëndësishme, që duhen 
zbatuar gjithmonë. Prodhuesi nuk mban përgjegjësi 
për mosrespektimin e këtyre udhëzimeve të sigurisë, 
për përdorimin e papërshtatshëm të pajisjes ose 
vendosjen e gabuar të kontrolleve.
 Fëmijët e vegjël (mosha 0-3 vjeç) duhen mbajtur 
larg pajisjes. Fëmijët e vegjël (mosha 3-8 vjeç) duhen 
mbajtur larg pajisjes, nëse nuk janë të mbikëqyrur. 
Fëmijët nga mosha 8 vjeç e lart si dhe personat me 
aftësi të kufizuar fizike, ndjesore ose mendore ose 
pa përvojë dhe njohuri mund ta përdorin këtë pajisje 
vetëm nëse kanë mbikëqyrje ose u janë dhënë 
udhëzime për përdorimin e sigurt dhe i kuptojnë 
rreziqet e lidhura me të. Fëmijët nuk duhet të luajnë 
me pajisjen elektroshtëpiake. Pastrimi dhe mirëmbajtja 
nga ana e përdoruesit nuk duhet të kryhet nga fëmijë 
pa mbikëqyrje.
PËRDORIMI I LEJUAR

KUJDES: Pajisja nuk është projektuar të vihet në 
punë me pajisje të jashtme fikjeje si kohëmatës apo 
me sistem të veçantë të kontrolluar me telekomandë. 

Kjo pajisje duhet të përdoret në ambiente shtëpiake 
dhe funksione si: zona e kuzhinës së personelit nëpër 
dyqane, zyra dhe ambiente pune; shtëpi në ferma; 
në hotele, motele, hotele me mëngjes të përfshirë 
dhe ambiente të tjera rezidenciale për klientët . 

Parametri i numrit maksimal të vendeve shfaqet 
në fletën e produktit. 

Dera nuk duhet të lihet në pozicionin hapur - rrezik 
fikjeje. Dera e hapur e pajisjes mund të mbajë vetëm 
peshën e koshit të mbushur kur nxirret jashtë. Mos 
vendosni objekte të tjera në derë ose mos u peshoni 
mbi të. 

PARALAJMËRIM: Detergjentët e enëlarëses 
kanë përmbajtje të fortë alkaline. Ata mund të 
jenë tepër të rrezikshëm nëse gëlltiten. Shmangni 
kontaktin me lëkurën dhe sytë dhe mbajini fëmijët larg 
nga enëlarësja kur dera është e hapur. Kontrolloni 
që sirtari i detergjentit të jetë bosh pas ciklit të larjes. 

PARALAJMËRIM: Thikat dhe mjetet e tjera me 
maja të mprehta duhet të vendosen në shportë me 
majat poshtë ose në pozicion horizontal - rrezik prerjeje.

Kjo pajisje nuk është për përdorim profesional. 
Mos e përdorni pajisjen në ambiente të jashtme. 
Mos mbani substanca shpërthyese ose të ndezshme 
(p.sh. benzinë ose kanaçe aerosoli) brenda ose 
afër pajisjes - rrezik zjarri. Pajisja duhet të përdoret 
vetëm për të larë enët shtëpiake sipas udhëzimeve 

të këtij manuali. Uji në pajisje nuk është i pijshëm 
. Përdorni vetëm detergjentët dhe shpëlarësit që 
janë enkas për enëlarëset automatike. Kur shtoni 
kripë në zbutësin e ujit, kryeni menjëherë një cikël, 
për të shmangur dëmtimin e pjesëve të brendshme 
nga korrozioni. Mbani larg nga fëmijët detergjentin, 
shpëlarësin dhe kripën . Mbyllni furnizimin me ujë 
nga rrjeti dhe hiqni ose shkëputni energjinë para 
servisit dhe mirëmbajtjes. Shkëputni pajisjen nga 
furnizimi me energji në rast mosfunksionimi.
INSTALIMI

Pajisja duhet mbajtur dhe instaluar nga dy ose 
më shumë persona- ka rrezik dëmtimi fizik. Përdorni 
dorashka mbrojtëse për të shpaketuar dhe instaluar - 
ka rrezik prerjeje. Lidheni enëlarësen në rrjetin e ujit 
duke përdorur vetëm tuba të rinj. Tubat e vjetër nuk 
duhet të përdoren më. Të gjithë tubat duhet të lidhen 
në mënyrë të sigurt për të parandaluar lirimin e tyre 
gjatë përdorimit. Duhet të zbatohen të gjitha rregullat 
vendore për lidhjet e tubacioneve. Presioni i ujit 
nga rrjeti 0,05 - 1,0 MPa. Pajisja duhet të vendoset 
kundrejt murit ose në mobilje inkaso për të kufizuar 
hyrjen në pjesën e pasme të saj. Për enëlarëset që 
kanë hapje ventilimi nga poshtë, hapja nuk duhet të 
pengohet nga tapeti. 

Instalimi, përfshirë lidhjet hidraulike (nëse ka), 
lidhjet elektrike dhe riparimet duhet të kryhen nga 
një teknik i kualifikuar. Mos e riparoni ose vendosni 
ndonjë pjesë të pajisjes nëse nuk thuhet ndryshe në 
manualin e përdorimit. Mbajini fëmijët larg vendit të 
instalimit. Pas shpaketimit të pajisjes, kontrolloni që 
të mos ketë pësuar dëmtime gjatë transportimit. Në 
rast problemesh, kontaktoni shitësin ose Shërbimin 
pas-shitjes më të afërt me ju. Pasi ta keni instaluar, 
mbeturinat e paketimit (pjesët plastike, ato prej 
bukëpeshku, etj.) duhet të ruhen në vende të 
paarritshme nga fëmijët  - rrezik asfiksimi. Pajisja 
duhet të jetë e shkëputur nga rrjeti elektrik para çdo 
veprimi instalimi - rrezik goditjeje elektrike. Gjatë 
instalimit, sigurohuni që pajisja të mos dëmtojë 
kabllon e ushqimit- rrezik zjarri ose goditjeje elektrike. 
Përdoreni pajisjen elektroshtëpiake vetëm pasi të 
ketë mbaruar instalimi. 
Nëse instaloni enëlarësen në fund të një rreshti me 
njësi të tjera që e bën panelin anësor të aksesueshëm, 
mentesha duhet të mbulohet për të shmangur 
rrezikun e lëndimit. Temperatura e ujit në hyrje 
varet nga modeli i enëlarëses. Nëse gryka hyrëse e 
tubit të instaluar shënon „25 °C Maks”, temperatura 
maksimale e lejuar e ujit është 25 °C. Për të gjitha 
modelet e tjera, temperatura maksimale e lejuar e 
ujit është 60°C. Mos prisni tubat, dhe për pajisjet me 
sistem ndalimi uji, mos e zhysni në ujë kasën plastike 
që përmban tubin hyrës. Nëse gjatësia e tubave 
nuk është e mjaftueshme, kontaktoni me shitësin. 
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Sigurohuni që tubat e hyrjes dhe të shkarkimit të ujit 
të mos kenë përdredhje apo të jenë të shtypur. Para 
përdorimit të pajisjes për herë të parë, kontrolloni 
tubin e hyrjes dhe të shkarkimit për ndonjë rrjedhje. 
Sigurohuni që të katër këmbët janë të qëndrueshme 
dhe të mbështeten në dysheme, duke i rregulluar 
sipas nevojës. Kontrolloni që enëlarësja të jetë e 
niveluar në mënyrë të përkryer me një nivelues dore.
Sipas standardeve përkatëse EN 61770 / DIN, pajisja 
duhet të lidhet me sistemin e furnizimit të ujit me një 
valvulë kontrolli, pjesa e ndërrimit për shërbimin me 
numër C0084677 ose një pjesë e barasvlershme. 
Udhëzimet e instalimit shfaqen në figurë (A). 
Nëse duhet të blini valvulën e kontrollit, kontaktoni 
me qendrën tonë telefonike.
PARALAJMËRIMET ELEKTRIKE
Etiketa klasifikuese është në buzë të derës së 
enëlarëses (e dukshme kur dera është e hapur). 

Për të shkëputur pajisjen nga rrjeti mund të hiqni 
spinën, nëse ka, ose duke fikur çelësin multipolar 
të instaluar lart prizës dhe pajisja duhet të jetë e 
tokëzuar në përputhje me standardet kombëtare të 
sigurisë elektrike. 

Mos përdorni zgjatues, zgjatues me shumë priza 
ose përshtatës. Përbërësit elektrikë nuk duhet të jenë 
të arritshmëm nga përdoruesi pas instalimit. Mos e 
përdorni pajisjen kur jeni të lagur ose zbathur. Mos 
e vini në punë pajisjen, nëse ka të dëmtuar kabllin e 
korrentit ose spinën, nëse nuk punon si duhet ose 
nëse është dëmtuar apo rrëzuar.

Nëse kabllo është i dëmtuar, ai duhet të 
zëvendësohet me kabllo identik nga prodhuesi, tekniku 
i servisit apo një person i ngjashëm i kualifikuar, në 
mënyrë që të shmanget rreziku i goditjes elektrike. 
Nëse spina nuk është e përshtatshme për folenë e 
prizës, kontaktoni një teknik të kualifikuar. Mos e tërhiqni 
kabllon elektrike. Mos e zhytni kabllon apo spinën në 
ujë. Mbajeni kabllon larg sipërfaqeve të nxehta.
PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA
 PARALAJMËRIM: Sigurohuni që pajisja të jetë e 
fikur dhe e shkëputur nga korrenti përpara se të kryeni 
çdo proces mirëmbajtjeje. Për të shmangur rrezikun e 
lëndimit personal, përdorni doreza mbrojtëse (rrezik 
plagosjeje) dhe këpucë sigurie (rrezik shtypjeje); 
sigurohuni që të punoni nga dy persona (reduktim 
ngarkese); mos përdorni asnjëherë pajisje pastrimi 
me avull (rrezik goditjeje elektrike).
Riparimet joprofesionale të paautorizuara nga 
prodhuesi mund të shkaktojnë rrezik për shëndetin 
dhe sigurinë, për të cilat prodhuesi nuk mund të 
mbahet përgjegjës. Çdo defekt ose dëm i shkaktuar 
nga riparimet ose mirëmbajtja joprofesionale nuk 
mbulohen nga garancia, kushtet e së cilës specifikohen 
në dokumentin e marrë bashkë me njësinë.

FLAKJA E MATERIALEVE TË PAKETIMIT
Materiali i paketimit është 100% i riciklueshëm dhe është 
i shënjuar me simbolin e riciklimit . Për këtë arsye, pjesët e 
ndryshme të paketimit duhet të eliminohen me përgjegjshmëri 
dhe në përputhje të plotë me rregulloret e autoriteteve vendore 
që menaxhojnë hedhjen e mbeturinave. 

HEDHJA E PAJISJEVE SHTËPIAKE
Pajisja elektroshtëpiake është prodhuar me materiale të 
riciklueshme ose të ripërdorshme. Flakeni në përputhje me 
rregulloret vendore të flakjes së mbeturinave. Për informacion 
të mëtejshëm mbi trajtimin, mbledhjen dhe riciklimin e 
pajisjeve elektrike shtëpiake, kontaktoni autoritetetin vendor, 
departamentin e mbledhjes së mbeturinave shtëpiake ose 
dyqanin ku keni blerë pajisjen. Kjo pajisje është shënuar në 
pajtim me Direktivën Evropiane 2012/19/EU, Mbetjet e Pajisjeve 
Elektrike dhe Elektronike (WEEE) dhe rregulloret e Mbetjeve të 
Pajisjeve Elektrike dhe Elektronike 2013 (të amenduara). Duke 
eliminuar si duhet këtë produkt, do të ndihmoni parandalimin e 
pasojave negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut. 

 Simboli në produkt ose në dokumentacionin shoqërues 
tregon se nuk duhet të trajtohet si mbetje shtëpiake por duhet 
të dërgohet pranë një qendre të përshtatshme grumbullimi për 
riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike. 

KËSHILLA PËR KURSIMIN E ENERGJISË
Programi ekonomik është i përshtatshëm për larjen e enëve 
me ndotje normale, si programi më efikas për këtë proces falë 
ndërthurjes së konsumit të energjisë dhe të ujit dhe përdoret 
për vlerësimin e përputhshmërisë me legjislacionin e BE-së për 
Ecodesign. 
Mbushja e enëlarëses shtëpiake deri në kapacitetin e përcaktuar 
nga prodhuesi do të ndihmojë në kursimin e energjisë dhe të 
ujit. Shpëlarja paraprake me dorë e enëve shkakton rritje të 
konsumit të ujit dhe të energjisë, ndaj nuk rekomandohet. Nëse 
enëlarësja përdoret sipas udhëzimeve të prodhuesit, larja e 
enëve në një enëlarëse shtëpiake konsumon zakonisht më pak 
energji dhe ujë gjatë përdorimit se sa larja e tyre me dorë.

DEKLARATAT E KONFORMITETIT
Ky informacion zbatohet vetëm për modelet e 
përzgjedhura të pajisura me lidhje pa tela.
Prodhuesi, Beko Europe Management S.r.l., deklaron se pajisjet 
shtëpiake të pajisura me pajisje radio që përmbajnë modul GRAFEN 
Wi‑Fi & Bluetooth janë në përputhje me Direktivën 2014/53/BE (dhe 
përditësimet e mëvonshme) si dhe me Rregulloren e Mbretërisë së 
Bashkuar për pajisjet radio nga viti 2017.
Teksti i plotë i deklaratës së konformitetit është i disponueshëm 
në faqen e mëposhtme: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Pajisja radio funksionon në brezin e frekuencës 2.4 GHz ISM, dhe 
fuqia maksimale e transmetuar e radios nuk kalon 20 dBm (e.i.r.p.).
Ky produkt mbledh dhe transmeton të dhëna përdorimi kur është 
i lidhur me internetin (p.sh. cilësimi i temperaturës, kohëzgjatja 
e përdorimit, kodet e gabimeve). Në përputhje me Aktin e të 
Dhënave të BE-së (Rregullorja BE 2023/2854), ju keni të drejtën 
të aksesoni dhe menaxhoni këto të dhëna. Për detaje mbi të 
dhënat e mbledhura, mënyrën e përdorimit të tyre dhe si të 
aksesohen, vizitoni: www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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SR BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAŽNO JE DA SE PROČITAJU I POŠTUJU
Pažljivo pročitajte ova bezbednosna uputstva pre 
upotrebe uređaja. Sačuvajte ih za buduću upotrebu. 
U ovom uputstvu i na samom uređaju nalaze se važ-
na upozorenja vezana za bezbednost kojih se treba 
stalno pridržavati. Proizvođač se odriče svake odgo-
vornosti u slučaju nepoštovanja ovih bezbednosnih 
uputstava, nepravilnog korišćenja uređaja ili nepra-
vilno podešenih kontrola.

 Malu decu (do 3  godine) treba držati dalje od 
uređaja. Malu decu (3-8 godina) treba držati dalje od 
uređaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. Deca 
starosti od 8 godina i više i osobe sa umanjenim fizič-
kim, čulnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom 
iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj uređaj samo 
ako su pod nadzorom ili ako su im data uputstva za 
bezbedno korišćenje uređaja i ukoliko razumeju mo-
guće rizike. Deca se ne smeju igrati uređajem. Čišće-
nje i održavanje ne smeju vršiti deca bez nadzora.
DOZVOLJENA UPOTREBA

 OPREZ: uređaj nije predviđen da se njime uprav-
lja spoljnim uređajem za uključivanje, kao što je taj-
mer, ili odvojenim sistemom za daljinsko upravljanje. 

 Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu u doma-
ćinstvu i takođe ima sličnu upotrebu u: kuhinjama 
za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim 
radnim okruženjima; seoskim gazdinstvima; od stra-
ne gostiju hotela, motela, prenoćišta sa doručkom i 
drugih objekata za smeštaj gostiju. 

 Maksimalan broj kompleta posuđa je prikazan na 
tehničkom listu proizvoda. 

 Vrata ne treba ostavljati otvorena – možete da 
se sapletete. Otvorena vrata aparata mogu da izdrže 
samo težinu napunjene korpe kada je izvučena. Ne 
stavljajte predmete na vrata i ne treba da sedite niti 
stojite na njima. 

 UPOZORENJE: Deterdženti za korišćenje u ma-
šini za pranje sudova su snažno alkalni. Ukoliko se 
progutaju, mogu biti izuzetno opasni. Izbegavajte 
kontakt sa kožom i očima i držite decu dalje od maši-
ne za pranje sudova kada su vrata otvorena. Prove-
rite da li je posuda za deterdžent prazna nakon što 
se završi ciklus pranja. 

 UPOZORENJE: Noževi i drugi pribor sa oštrim 
vrhovima se u korpu mora stavljati sa vrhovima okre-
nutim na dole ili se postavljati u horizontalni položaj 
– postoji rizik od posekotina.

 Ovaj uređaj nije namenjen za profesionalnu upo-
trebu. Nemojte koristiti uređaj na otvorenom. Ne ču-
vajte eksplozivne ili zapaljive materije (npr. benzin 
ili sprejeve) unutar ili blizu uređaja – postoji rizik od 
požara. Uređaj sme da se koristi isključivo za pra-
nje keramičkog posuđa za domaćinstvo u skladu sa 
uputstvima u ovom priručniku. Voda u aparatu nije za 

piće. Koristite samo deterdžent i aditive za ispiranje 
za korišćenje u automatskoj mašini za pranje sudova. 
Prilikom dodavanja soli u omekšivač vode, odmah po-
krenite jedan ciklus pranja kako biste izbegli oštećenja 
na unutrašnjim delovima nastala usled korozije. De-
terdžent, sredstvo za ispiranje i so čuvajte van doma-
šaja dece. Pre svakog servisiranja ili popravke prekini-
te dovod vode i isključite kabl za napajanje sa dovoda 
struje. Uređaj isključite i u slučaju bilo kakvog kvara.
POSTAVLJANJE

 Ovim uređajem moraju rukovati i montirati ga dve 
ili više osoba – postoji rizik od povrede. Prilikom ras-
pakivanja i ugradnje, koristite zaštitne rukavice - rizik 
od posekotina. Mašinu za pranje sudova priključite 
na dovod vode koristeći isključivo nov komplet creva. 
Stare komplete creva ne treba ponovo koristiti. Sva 
creva treba da budu dobro pričvršćena kako se tokom 
rada ne bi olabavila. Obavezno se treba pridržavati 
svih propisa lokalnog vodovodnog preduzeća. Pritisak 
dovoda vode 0,05 - 1,0 MPa. Uređaj treba postaviti 
pored zida ili ga ugraditi u kuhinjske elemente kako 
bi se ograničio pristup zadnjoj strani. Kod mašina za 
pranje sudova koje imaju otvore za ventilaciju na do-
njem delu, otvori ne smeju biti zatvoreni tepihom. 

 Ugradnju, uključujući dovod vode (ako postoji) i 
električne priključke, kao i popravke mora da obavi 
kvalifikovani tehničar. Nemojte da popravljate delove 
uređaja ili da ih menjate ukoliko to nije izričito nave-
deno u uputstvu za upotrebu. Držite decu podalje od 
mesta ugradnje. Nakon vađenja uređaja iz pakovanja 
proverite da li je oštećen tokom transporta. U slučaju 
da ima nekih problema, obratite se svom prodavcu 
ili najbližoj Postprodajnoj službi. Nakon ugradnje, ot-
padna ambalaža (plastični delovi, delovi od stiropora 
itd.) se mora čuvati van domašaja dece - rizik od gu-
šenja. Pre ugradnje, uređaj se mora isključiti sa struj-
nog napajanja – postoji rizik od strujnog udara. Pazite 
da uređaj ne ošteti kabl za napajanje tokom ugradnje 
– postoji rizik od požara ili strujnog udara. Aktivirajte 
uređaj tek nakon što je postupak montiranja završen. 
Ukoliko se mašina za pranje sudova postavlja na kra-
ju elemenata tako da je njena bočna strana dostupna, 
mesto gde se nalaze šarke treba pokriti kako bi se 
sprečila opasnost od povrede. Ulazna temperatura 
vode zavisi od modela mašine za pranje sudova. Ako 
je montirano crevo za dovod vode označeno sa „25°C 
max”, maksimalna dozvoljena temperatura vode je 
25°C. Za sve druge modele maksimalna dozvolje-
na temperatura vode je 60 °C. Nemojte da skraću-
jete creva i nemojte da stavljate plastično kućište u 
kome se nalazi dovodno crevo u vodu kod aparata 
opremljenih sistemom protivpoplavne zaštite. Ukoliko 
creva nisu dovoljna duga, obratite se lokalnom pro-
davcu. Obezbedite da dovodno i odvodno crevo ne 
budu uvrnuti ili prignječeni. Pre prve upotrebe uređaja 
proverite da li dovodno i odvodno crevo cure. Vodite 
računa da četiri nožice budu stabilne i čvrsto na podu, 
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podešavajući ih po potrebi, i pomoću libele proverite 
da li je mašina za pranje sudova savršeno nivelisana.
Prema odnosnim EN 61770 / DIN standardima, apa-
rat treba povezati na sistem za napajanje vodom s 
nepovratnim ventilom, broj rezervnog dela C0084677 
ili sličnim. Uputstva za instaliranje prikazana su na 
slici (A). Ako treba da naručite nepovrati ventil, kon-
taktirajte našu službu za klijente.
OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA
Pločica sa tehničkim podacima se nalazi na vratima 
mašine za sudove (vidljiva je kada su vrata otvorena). 

 Mora biti omogućeno isključivanje uređaja sa napa-
janja izvlačenjem utikača iz utičnice, ukoliko joj se može 
pristupiti, ili putem dostupnog višepolnog prekidača po-
stavljenog iznad utičnice, a uređaj mora biti uzemljen, 
u skladu sa nacionalnim bezbednosnim standardima. 

 Ne koristite produžne kablove, višestruke utičnice 
i adaptere. Električni delovi ne smeju da budu lako 
dostupni korisniku posle ugradnje. Ne koristite uređaj 
kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte ovim uređajem ako 
mu je oštećen kabl za napajanje ili utikač, ako ne radi 
kako treba, ili ako je oštećen ili ste ga ispustili.

 Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, potrebno 
je da ga proizvođač, serviser ili druga kvalifikovana 
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla opa-
snost – postoji rizik od električnog udara. 
Ukoliko postavljeni utikač ne odgovara vašoj utičnici, 
kontaktirajte kvalifikovanog tehničara. Nemojte vući 
kabl za napajanje. Nemojte da potapate mrežni kabl 
za napajanje ili utikač u vodu. Držite kabl dalje od 
vrelih površina.
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

 UPOZORENJE: Pre obavljanja čišćenja ili odr-
žavanja, vodite računa da uređaj bude isključen i 
da ne bude priključen na strujno napajanje. Da bi-
ste izbegli rizik od telesne povrede, koristite zaštitne 
rukavice (rizik od posekotina) i zaštitne cipele (rizik 
od nagnječenja); u rukovanju treba da učestvuju dve 
osobe (manje opterećenje); nikada ne koristite opre-
mu za čišćenje parom (postoji rizik od električnog 
šoka). Popravke od strane nestručnih lica, za koje 
proizvođač nije dao odobrenje, mogu dovesti do ri-
zika po zdravlje i bezbednost, za koje proizvođač ne 
može biti odgovoran. Svaki kvar ili oštećenje nastali 
usled popravke ili održavanja od strane nestručnih 
lica neće biti pokriveni garancijom, za šta su uslovi 
istaknuti u dokumentu koji je isporučen sa uređajem.

ODLAGANJE AMBALAŽE
Ambalažni materijal je moguće 100% reciklirati i označen je re-
ciklažnim simbolom . Zato različite delove ambalaže treba 
odgovorno odložiti i u potpunosti u skladu sa propisima lokalnih 
vlasti o odlaganju otpada.  

ODLAGANJE KUĆNIH UREĐAJA
Ovaj aparat je proizveden od materijala koji se mogu recikli-
rati ili ponovo upotrebiti. Odložite ga u skladu sa lokalnim 
propisima o odlaganju otpada. Za više informacija o tretma-
nu, ponovnom iskorišćavanju i reciklaži kućnih električnih 
uređaja obratite se nadležnom lokalnom organu vlasti, službi 
za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste 
kupili uređaj. Ovaj uređaj je označen u skladu sa Evropskom 
direktivom 2012/19/EU o električnoj i elektronskoj opremi 
(WEEE) i u skladu sa regulativama o električnoj i elektronskoj 
opremi 2013 (sa izmenama i dopunama). Ako pravilno odlo-
žite proizvod na otpad, pomoći ćete u sprečavanju potenci-
jalnih negativnih posledica po životnu sredinu i zdravlje ljudi.  
Simbol  na proizvodu ili pratećim dokumentima ukazuje na to 
da sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, već 
ga treba predati odgovarajućem centru za sakupljanje i recikla-
žu električne i elektronske opreme. 

SAVETI ZA UŠTEDU ENERGIJE
ECO program je podesan za pranje umereno zaprljanog po-
suđa, i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kom-
binovane potrošnje energije i vode i da se koristi za procenu 
usklađenosti sa propisima EU za ekološki dizajn.
Punjenje mašine za pranje sudova za domaćinstvo do kapaciteta 
koji je naveo proizvođač će doprineti uštedi energije i vode. Ruč-
no predispiranje komada posuđa dovodi do povećane potrošnje 
vode i energije i nije preporučljivo. Pranje posuđa u mašini za 
pranje sudova uglavnom troši manje energije i vode pri upotrebi 
od ručnog pranja sudova, kada se mašina za pranje sudova za 
domaćinstvo koristi u skladu sa uputstvima proizvođača.

IZJAVE O USKLAĐENOSTI
Ove informacije se odnose samo na odabrane 
modele opremljene bežičnom povezivošću.
Proizvođač, Beko Europe Management S.r.l., izjavljuje da su 
kućni aparati opremljeni radio-opremom koja sadrži GRAFEN 
Wi‑Fi i Bluetooth modul u skladu sa Direktivom 2014/53/EU 
(i njenim naknadnim izmenama), kao i sa Uredbom Ujedinje-
nog Kraljevstva o radio-opremi iz 2017. godine.
Kompletan tekst izjave o usklađenosti dostupan je na sledećoj 
veb-stranici: https://docs.emeaappliance-docs.eu/
Radio-oprema radi u 2,4 GHz ISM frekventnom opsegu, a mak-
simalna emitovana radio-frekventna snaga ne prelazi 20 dBm 
(e.i.r.p.). Ovaj proizvod prikuplja i prenosi podatke o korišćenju 
kada je povezan na internet (npr. podešavanja temperature, 
trajanje korišćenja, kodovi grešaka). U skladu sa EU Aktom o 
podacima (Uredba EU 2023/2854) imate pravo da pristupite i 
upravljate ovim podacima. Za detalje o tome koji se podaci pri-
kupljaju, kako se koriste i kako im možete pristupiti, posetite: 
www.homewhiz.com/eu-data-act-policy.
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